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Аннотация
Однажды хмурым осенним вечером Рэйвен Чейд шёл по

сумрачной улочке не самого благополучного района города и
случайно стал свидетелем погони местной шпаны за рыжим
незнакомцем. Молодой человек кинулся на помощь, даже не
подозревая, к каким последствиям приведёт его благородство.
Отныне мир для него больше не будет таким, как прежде.
Содержит нецензурную брань.
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Глава 1

 
Рэйвен Чейд лежал на кровати и, глядя в потолок, обду-

мывал сложившееся положение. Бывший сотрудник служ-
бы безопасности обанкротившейся корпорации, как оказа-
лось, никому нужен не был. Потеряв работу, Рэй, предпри-
нял некоторые шаги, чтобы продержаться, пока он не найдёт
новую: продал машину, снял дешёвое жильё. Но время шло,
сэкономленные деньги таяли, а новой работы даже не пред-
виделось.

Мужчина тяжело вздохнул. Маленькая квартирка на за-
дворках центра города опостылела дальше некуда. Но, похо-
же, скоро и такое жильё будет ему не по карману.

«Не надо было бить морду тому уроду, – мрачно подумал
Рэйвен, разглядывая голую стену. – Стоило бы проглотить
гордость и стерпеть… Тогда сейчас я бы не сидел в этой ды-
ре, у меня была бы работа и… НЕТ! Уж лучше стать бездом-
ным, чем унижаться перед такой падалью!»

Он стиснул зубы и, со злостью ударив кулаком по кровати,
отчего та жалобно скрипнула, повернулся на бок. Ему толь-
ко двадцать семь, а жизнь уже успела подкинуть ему немало
паршивых сюрпризов: и смерть родителей, и детский дом…
А скоро, похоже, ему придётся бомжевать…

Смотреть на обшарпанную стену было ничуть не лучше,
чем на такой же потолок. Рэй попытался перевернуться на



 
 
 

живот и уткнуться носом в подушку, но для его роста кро-
вать была коротковата. Пришлось встать.

За окном с грохотом промчался монорельс, отчего стены
дома затряслись. Мужчина поморщился, как от зубной бо-
ли, и поплёлся в крошечную ванную. Открыв кран и дождав-
шись, когда вода станет относительно прозрачной, он сунул
голову под струю холодной воды, чтобы хоть немного осве-
житься.

Тут раздался телефонный звонок. Рэй, отфыркиваясь,
быстро выключил воду и поспешил в комнату, на ходу выти-
рая заросшее серой щетиной лицо и отросшие светлые во-
лосы.

Телефон настойчиво трезвонил на прикроватном столи-
ке, заваленном пустыми упаковками от дешёвого фаст-фу-
да, банками из-под шипучки и газетами с объявлениями о
работе. Торопливо расшвыряв мусор, Рэй схватил телефон:
а вдруг это долгожданное предложение о работе?

– Привет дружище! – раздался в трубке голос бывшего
приятеля и коллеги – Чарли Эштона. – Как дела?

– Средней паршивости, – нехотя признался Рэй и сел на
кровать. – Ты как?

– О, шикарно! – радостно ответил Чарли. – Получил по-
вышение. Женился. Вот, решили новый дом купить. Поболь-
ше. Семья, сам понимаешь…

– Рад за тебя, – буркнул Рэй, досадуя, что успел ответить
на звонок. Выслушивать об успехах другого в его положении



 
 
 

было горше всего.
– Я чего звоню, – так же радостно продолжал приятель, –

ты уже устроился на работу?
– Не совсем, – уклончиво ответил мужчина. К подачкам

он не привык, и не хотел, чтобы кто-нибудь знал о его труд-
ностях.

– Отлично! – воскликнул Чарли, а Рэй неприятно удивил-
ся: чему тут радоваться? – Есть одно дело… Думаю, тебе по-
дойдёт. Тем более, что оплата приличная…

– Что за дело? – нахмурился Рэйвен. Похоже, Чарли в кур-
се его материальных затруднений.

– Отвезти одного парня на встречу и вернуть домой. Всё
просто… И никакого криминала!

– А сам он не в состоянии съездить на встречу и вернуться
домой? Или он не знает, как пользоваться такси?..

– Думаю, он в курсе, – расхохотался Чарли. – Но ему обя-
зательно нужен сопровождающий…

– Тогда, почему бы тебе не послать к нему одного из твоих
парней?

– Я бы рад, но он успел поработать со всеми моими ребя-
тами. А у него правило: не работать с одним и тем же чело-
веком дважды…

–  С чего бы это?  – удивился Рэй.  – Проворачивает ка-
кие-то грязные делишки?

– В том-то и дело, что нет, – ответил Чарли. – Он скупает
антиквариат, старинные книги… Ну, так что, ты согласен на



 
 
 

такую работу?
– Нет, спасибо, – хмыкнул Рэйвен, – быть нянькой или

гидом у какого-то странного парня, не по мне. Спасибо, что
позвонил Чарли. И спасибо за предложение.

– Эй, предложение стоящее! – не сдавался тот. – Подумай
хорошенько, прежде чем отказываться! У тебя есть время до
завтра!..

– Ладно, Чарли, я подумаю, – вздохнул Рэй. – Привет же-
не.

– Я буду ждать звонка!..
– Я позвоню, – устало пообещал мужчина и бросил теле-

фон на столик. – Когда-нибудь…
Он откинулся на кровать, раскинув руки в стороны. Пе-

резванивать Рэй и не собирался. Однако зная настырный ха-
рактер приятеля, мужчина решил, что вечером сходит про-
гуляться, "забыв" телефон дома.

 
***

 
Рэй неторопливо шёл по узкому грязному переулку. Здесь

не было красивых фасадов, ярких кричащих вывесок, спе-
шащих куда-то потоков транспорта. В этой изнанке города
царили сумрак, тихие шорохи и неясное чувство опасности,
словно за тобой постоянно кто-то следит. И явно с недобры-
ми намерениями.



 
 
 

Прохладный вечерний воздух был наполнен горьковатым
запахом прелой листвы, влажного асфальта и вонью от стоя-
щих возле стен мусорных баков. Ветерок гонял по дороге об-
рывки бумаги и пустые пакеты, изредка мелькали тени оди-
ноких крыс или вышедших на охоту облезлых уличных ко-
тов. Люди здесь ходили не часто. Тем более по собственной
воле. Даже члены уличных банд предпочитали действовать
на более людной территории.

Поэтому Рэй очень удивился, когда увидел пробежавше-
го по проулку невысокого рыжего человека в чёрном ни то
пальто, ни то куртке. Было непонятно, парень это или де-
вушка. Остановившись на мгновение, незнакомец покрутил
головой, а потом рванул за угол.

Мужчина несколько раз моргнул, соображая, что же по-
надобилось рыжему в таком месте. Но тут его размышления
прервал громкий топот. В переулок выскочили человек семь
крепких темнокожих парней. Один из них размахивал пи-
столетом. Ещё двое сжимали в руках биты… Замерев на се-
кунду, парни уверенно протопали в сторону убежавшего ры-
жего.

Рэй, которого никто из незнакомцев не заметил, шумно
выдохнул. Это было не его дело. И ввязываться в него не
стоило, но…

"Никогда не иди против своей совести. Делай то, что дол-
жен, иначе будешь сожалеть об этом оставшуюся жизнь"…
Эти слова Рэйвен услышал, будучи ещё совсем маленьким,



 
 
 

но они так запали ему в душу, что стали его негласным де-
визом. И теперь, когда, казалось бы, вмешиваться не резон,
мужчина с мрачной решимостью двинулся за убежавшими
парнями.

Долго искать не пришлось. Вся компания оказалась в бли-
жайшем тупике. Беглец кинулся туда, надеясь спастись от
преследователей, но оказался в ловушке. Вот только на за-
гнанную жертву незнакомец похож не был.

Он (всё-таки, это был парень) прислонился спиной к гряз-
ной кирпичной стене, преградившей ему путь, и чуть по-
дался вперёд. Бледное лицо, сосредоточенное и решитель-
ное, могло бы принадлежать симпатичной девушке. Но боль-
ше всего Рэя поразили его глаза: насыщенного тёмно-си-
него цвета, они внимательно наблюдали за преследователя-
ми из-под упавших на лицо огненно-рыжих прядей. Парень
словно выбирал, кто из его преследователей будет первым…
Мужчина нерешительно замер позади гомонящей шпаны, не
зная, стоит ли вмешиваться. Рыжий больше напоминал го-
товящегося к атаке хищника, нежели беспомощную жертву.

Тут беглец, наконец, заметил его. Во взгляде рыжего
мелькнуло удивление и, как показалось мужчине, досада.
Рэй нахмурился, но всё же решил вмешаться. Всё-таки се-
меро на одного…

– Слышь, смазливенький, гони бабки! – тем временем на-
седал на парня главный, размахивая пистолетом перед его
носом. – Ты зашёл на чужую территорию и должен запла-



 
 
 

тить!..
– Это ты зашёл на чужую территорию, – веско произнёс

Рэй, выходя на открытое место.
Преследователи резко обернулись и теперь настороженно

рассматривали мужчину. Не заметив в нём ничего опасного,
кроме роста, главарь решил показать, кто тут главный. Он
развязно приблизился к Рэйвену и наставил на него писто-
лет.

– Чо сказал?..
Мужчина неодобрительно хмыкнул и одним быстрым

движением выбил пистолет из руки наглеца. Тот взвыл и от-
прыгнул в сторону, тряся больной кистью. Пистолет с лязгом
отлетел куда-то в сторону.

– Ты чо, а?!! – один из парней выхватил нож, остальные
ощерились, как шакалы.

– Брось железо, – не повышая голоса, произнёс Рэй, глядя
на шпанёнка с ножом. – Отниму и в задницу тебе засуну…

Тут кто-то из вооружённых битами ребят решил, что раз-
говор – это лишняя трата времени, и попытался нанести
удар… Победителю юношеских соревнований по боевым ис-
кусствам и обладателю красного пояса по дзюдо, отработав-
шему некоторое время в службе безопасности, не составило
труда уйти от удара и обезоружить противника. Вот только
уличная драка мало походит на бой на татами. Здесь нет пра-
вил. И Рэю это было хорошо известно.

Малолетняя шпана, выросшая и воспитанная на улице,



 
 
 

отлично знала, что семь больше одного. Они скопом навали-
лись на мужчину. Завязалась потасовка. Рэй старался боль-
ше уходить от ударов, чем атаковать самому: боялся покале-
чить малолетних дебилов. А те приняли это за слабость и
рьяно лезли в драку… Их не остановила даже полицейская
сирена, раздавшаяся неожиданно совсем рядом.

В итоге, всех отправили в участок, не разбираясь, кто
прав, кто виноват. Рыжий же за время драки куда-то исчез.
Рэй мог поклясться, что он не выходил из тупика, но, тем не
менее, когда полицейские грузили всех в машины, виновни-
ка драки нигде не оказалось.

 
***

 
Когда переулок опустел, тень на стене всколыхнулась, и

из неё, как из-за портьеры, вышел рыжий парень. Задумчи-
во посмотрев в сторону уехавших полицейских машин, он
вынул из кармана своего дорогого кашемирового полупаль-
то телефон и набрал номер.

– Я вышлю фото, – произнёс он негромким бархатным го-
лосом, когда на его вызов ответили. – Найди мне этого пар-
ня.

Юноша отнял трубку от уха и отправил снимок своему
собеседнику.

– Мне нужно знать о нём как можно больше, – сказал он,



 
 
 

когда отправка закончилась. – У тебя на всё пятнадцать ми-
нут…

– Начальник, ставь реальные сроки! – возмутился его со-
беседник. – Я же не глава разведки и не Господь Бог, чтобы
найти неизвестного мне человека за такой короткий срок!

– Зато тебе платят гораздо больше, чем любому из них, –
спокойно возразил парень. – К тому же, у тебя есть доступ
к любой базе мира и самые мощные машинки. Так что, будь
добр, найди мне этого парня. Или я найду другого хакера.

– Ладно, ладно, ищу я его, – торопливо ответили на том
конце.  – Вот. Кое-что уже нашёл! Рэйвен Чейд, двадцать
семь лет, бывший сотрудник службы безопасности в одной
почившей корпорации… Выиграл юношеские соревнования
по дзюдо… В данный момент безработный… О! Даже сто-
ит пометка, что брать его на работу не рекомендуется. Па-
рень избил своего потенциального работодателя… Слушай,
начальник, нафига тебе этот неудачник?

–  Неудачник, сунувшийся один против семерых ради
незнакомого ему человека, дорогого стоит… И вообще, кто
бы говорил, – хмыкнул рыжий, быстро шагая в сторону ули-
цы. – Найди на него, что сможешь. Я хочу знать о нём всё.
Вплоть до того, сколько ложек каши он съедал, будучи мла-
денцем…

– Начальник! – взвыл его собеседник. – Я же не Господь
Бог!..

– Если бы мне нужен был он, я бы к нему и обратился, –



 
 
 

холодно прервал его парень. – У тебя есть час… И подготовь
документы. Лучше недельной давности…

– Что?!! Начальник, ты просишь невозможного! Тут же
нужны его подписи, все дела…

– Ты забыл, как подделывать подписи?..
В трубке раздалось недовольное сопение.
– Когда нужны документы?
– Часа через полтора. И перешли их Вэлтайну. Я его пре-

дупрежу… Если всё сделаешь к сроку, получишь новую иг-
рушку.

–  Ту, которую недавно анонсировали?  – недоверчиво
спросил собеседник на том конце.

– Да.
– Но она ведь ещё даже не вышла!..
– Это мои проблемы. Всё, занимайся документами.
– Да, сэр…
Юноша убрал телефон и вышел на оживлённую улицу.

 
***

 
В полицейском участке было шумно и многолюдно: обыч-

ная рабочая обстановка. Рэя и остальных задержанных раз-
вели по разным сотрудникам для допроса. Парней допроси-
ли и отпустили достаточно быстро, а вот мужчине пришлось
немного подождать.



 
 
 

Сержанта, который должен был его допросить, вызвал к
себе шеф. Когда он вернулся, Рэй лишь тяжело вздохнул. С
этим седым сержантом они уже не раз пересекались. И при
похожих обстоятельствах.

– Чейд, Рэйвен Чейд, – произнёс седоусый мужчина, по-
ложив на стол бумаги и взглянув на Рэя.

– Сержант Эванс, – ответил тот, подняв на полицейского
глаза.

– Детектив – сержант, – поправил тот, усмехнувшись.
– Поздравляю с повышением…
– Спасибо… А теперь, скажи мне, зачем ты избил тех пар-

ней? Тебе что, проблем мало?
– Они собирались напасть на одного паренька…
– А по их словам, они шли домой, решили срезать путь, а

тут на них напал ты… Того паренька, что, по твоим словам,
ты хотел защитить нигде ведь не было?

Рэй отрицательно качнул головой и опустил взгляд, чув-
ствуя себя словно напроказивший школьник.

– Ну вот, – вздохнул седоусый. – Я, конечно, знаю, что
просто так ты бы не полез в драку, но в данной ситуации… Да
ещё при отсутствии свидетелей, виноватым будешь именно
ты.

– А про пистолет, ножи и биты они ничего не сказали? –
буркнул Рэйвен.

– Пистолет мы не нашли, – возразил полицейский. – А
остальное – не противоречит закону… Были бы это белые



 
 
 

парни, можно было бы потрепыхаться, а так…Сам понима-
ешь, обвинения в нападении тебе, сынок, не миновать…

Мужчина молчал, опустив голову. В своей правоте защи-
тить слабого он был уверен на все сто. Полицейский вздох-
нул и, отодвинув бумаги, подался вперёд:

– Ну какого чёрт ты вечно лезешь не в своё дело? Про-
шёл бы мимо и не вмешивался. Тебе что, заняться больше
нечем?..

Рэй упрямо молчал.
– Ну, вот откуда ты такой взялся на мою голову? – ещё

раз вздохнув, покачал головой Эванс и крикнул, – Эй, Джон-
ни, отведи-ка его в камеру. Пусть там остынет… Поборник
справедливости хренов…

К ним подошёл крепкий мужчина на полголовы ниже за-
держанного, и отвёл того в узкую одиночную камеру.

Когда за полицейским закрылась дверь, Рэй тяжело вздох-
нул и улёгся на узкую тюремную койку, закинув руки за го-
лову. В этой серой унылой камере ему предстояло провести
не один день. Заплатить за него залог было некому, а тот ры-
жий вряд ли заявится в полицию с воплями, что Рэйвен пы-
тался его защитить от уличной шпаны.... Самым обидным в
данной ситуации было то, что этой самой шпане поверили
больше чем ему. Им бы поверили, даже если бы они зверски
убили Рэя. Толерантность, мать её!..

Мужчина закрыл глаза и попытался уснуть. Но в голову
лезли всякие неприятные мысли. В основном, о потерянном



 
 
 

жилье и вещах. А так же о том, что с этого времени он стал
бомжем.

Неожиданно в коридоре послышались шаги и чьи-то го-
лоса. Лязгнул замок, зажёгся свет, и в камеру стремительно
вошёл невысокий пухленький человечек в дорогом костюме.

– Вы не имеете права содержать моего клиента в таких
условиях! – громко произнёс он в сторону остановившегося
у двери полицейского и обратился к ничего непонимающему
Рэю: – Мистер Чейд, рад познакомиться. Меня зовут Марк
Вэлтайн, я – ваш адвокат…

Рэйвен молча сел, уставившись на него.
– Если хотите как можно скорее выбраться отсюда, просто

подтвердите мои слова… – понизив голос, добавил Вэлтайн,
глядя ему в глаза и широко улыбаясь.

– Мой клиент выполнял очень ответственное задание! –
вновь громко заговорил он, повернувшись к полицейскому.

– Хорошее задание, отметелить группку пацанов, – хмык-
нул тот, а Рэй нахмурился и скрипнул зубами.

– Эта группка пацанов, как вы говорите, едва не убила
человека! – грозно осадил его адвокат. – И если бы не про-
фессионализм моего клиента… Ведь ни один из, так назы-
ваемых, "отметеленных" серьёзно не пострадал! И это при
столкновении с мастером восточных единоборств!

Рэйвен только икнул на такое заявление неизвестно отку-
да взявшегося адвоката. Он давно поднялся и теперь свер-
ху вниз смотрел на пухленького улыбающегося адвоката, со-



 
 
 

вершенно не понимая, что происходит.
–  И где же этот несостоявшийся труп?  – скептически

хмыкнул недоверчивый полицейский.
– Разумеется, дома! – фыркнул адвокат. – Мистер Беккет

– младший ещё несовершеннолетний и в этот час, как и по-
лагается, находится дома.

– Какого ж тогда он попёрся в тот район да ещё один?
– Выполнял поручение Беккета – старшего. И он был не

один, а со своим телохранителем, – адвокат широко улыб-
нулся и показал на стоявшего рядом мужчину. – С мистером
Чейдом.

Рэй ещё раз громко икнул, но постарался не выдать своего
изумления и сохранить невозмутимое выражение лица.

– Предлагаю продолжить наш разговор не в камере, а в
более подходящей обстановке, – затараторил Вэлиант, не да-
вая опомниться его спутникам. – Идёмте…

С этими словами он уверенно направился к выходу. Рэй-
вен последовал за ним. Позади хлопнула дверь тюремной ка-
меры, заставив его вздрогнуть. Полицейский хмыкнул и по-
шёл за адвокатом и его клиентом.

 
***

 
Состоявшийся разговор с начальником отдела получил-

ся коротким, но очень эмоциональным. Вэлтайн, не смотря



 
 
 

на свою совершенно негероическую, даже несколько комич-
ную, внешность, оказался невероятно красноречив и убеди-
телен. К тому же, у него нашлись все нужные документы,
среди которых, к неимоверному удивлению Рэйвена, пароч-
ка и с его личной подписью!

По всему выходило, что он уже неделю работает на неко-
его мистера Беккета и его внука телохранителем.

– А это значит, что никакого хулиганского нападения со
стороны моего клиента не было и быть не могло! – наседал на
офицера адвокат. – Мистер Чейд всего лишь выполнял свою
работу… Вот, кстати, заявление мистера Беккета – младше-
го о нападении…

С этими словами он жестом фокусника вынул из своего
портфеля лист бумаги и положил на стол перед сержантом
Эвансом. Тот бегло прочёл написанное с таким выражением
лица, словно только что съел целый фунт неочищенных лай-
мов.

– Что ж, Чейд, – устало произнёс детектив, – вам повезло.
Можете забирать его, господин Вэлтайн. Но, считаю своим
долгом предупредить: наплачетесь вы ещё с этим парнем…

Он махнул рукой адвокату: мол, идите отсюда, вместе со
своим клиентом.

Тот победоносно улыбнулся и, сделав Рэю знак следовать
за ним, направился к выходу из участка.

Оказавшись на улице, Рэйвен, наконец, осознал, что сво-
боден. Вот только особой радости он по этому поводу не ис-



 
 
 

пытал. В отличие от адвоката.
– Ох, вы даже не представляете, как сложно было подго-

товить вашу защиту за тот час, который дал мне мистер Бек-
кет, – широко улыбаясь, сказал он, глубоко вдыхая осенний
вечерний воздух. – Он любит давать, казалось бы, невыпол-
нимые задания и требует быстрого их исполнения…

– Так нашли бы другую работу. Поспокойнее, – буркнул
молодой человек.

– Поспокойнее?! – неожиданно воскликнул Вэлтайн. – Да
вы что?! Это ведь так скучно!

Чейд с удивлением уставился на коротышку.
– Понимаете, раньше я работал, как и любой адвокат: бе-

гал за клиентами, выполнял всякую бумажную работу… В
общем, как и большинство юристов. И, так же, как они, имел
средний доход, среднюю машину и дом, за который я должен
был рассчитаться к моменту выхода на пенсию… Но знаете,
в один прекрасный момент мне всё это до того осточертело!
Я понял, что моя жизнь стала серой и больше походит на ру-
тину. В тот момент я мог спокойно шагнуть с моста или пу-
стить себе пулю в лоб…

Адвокат замолчал, глядя вдаль. Рэй тихо вздохнул; его
жизнь сейчас напоминала что-то похожее. Но в отличие от
коротышки у него не было дома и машины. А вот шагнуть с
моста… Это показалось весьма заманчиво. Раз! И нет про-
блем…

– И вот, когда я уже совсем отчаялся, – продолжил Вэл-



 
 
 

тайн, – мне позвонил мистер Беккет и нанял для одного, ка-
залось бы, простого дела. Вот только сделать его надо было,
за двадцать минут…

Мужчина радостно рассмеялся.
– Именно это – решение задачи на грани твоих возможно-

стей – вернуло меня к жизни!.. А теперь, мистер Чейд, про-
шу в мою машину. Я обещал мистеру Беккету, что привезу
вас к нему.

– Что? – удивился Рэй. – Зачем это?
– Как это "зачем"? – в свою очередь удивился Вэлтайн. –

Вы оказали ему неоценимую услугу. И он хочет вас за это
поблагодарить.

– Я думал, то, что вы по его… просьбе вытащили меня из
тюрьмы, и было благодарностью, – немного растерялся муж-
чина.

– Ну что вы. Это такая мелочь. Мистер Беккет хотел лично
поблагодарить вас. И настоятельно просил привезти к нему
домой, – мягко улыбнулся адвокат. – И я намерен это сде-
лать. Да и вам советую не сопротивляться. Если не хотите
однажды проснуться у него в гостях…

– Это что, угроза? – вскинулся Рэй.
–  Ну что вы,  – всего лишь дружеское предупреждение.

Едем!
И больше не слушая возражений, коротышка потащил

мужчину к своей машине.



 
 
 

 
***

 
Какое-то время мужчины ехали молча. Рэй обдумывал,

куда он в очередной раз вляпался. Вэлтайн же тихонько мур-
лыкал себе под нос какую-то песенку. Чейд не сразу заметил,
что движутся они в сторону исторического центра города.

– Куда мы едем? – спросил он. – Я думал ваши… работо-
датели живут в каком-нибудь престижном районе…

– Мистер Беккет проводит очень много времени в разъ-
ездах по всему миру, не смотря на свой почтенный возраст.
Поэтому предпочитает жить в отеле. Это дешевле, чем со-
держать свой дом, – охотно пояснил адвокат.

– И сколько лет вашему мистеру Беккету? – поинтересо-
вался Рэй от нечего делать.

– Девяносто три, если не ошибаюсь, – немного подумав,
ответил коротышка.

– Действительно, почтенный возраст, – пробурчал про се-
бя Рэйвен.

–  Но это ни сколько не мешает мистеру Беккету вести
весьма активный образ жизни, – вставил Вэлтайн.

– И чем он занимается?
–  Коллекционированием. Семья Беккет на протяжении

многих поколений коллекционирует предметы искусства и
быта разных стран и народов.

– А потом продаёт за баснословные деньги?..



 
 
 

– Ну что вы. Вовсе нет. Их коллекции выставляются в му-
зеях по всему миру. А библиотеке семьи Беккет нет равных
в мире… И это я видел лишь малую её часть.

– Богато, должно быть, живут, – вырвалось у Чейда.
В голове тут же возник образ противного тощего стари-

кашки, который убеждён, что всё на свете можно купить, и
его родственничков – таких же неприятных и не считающих
других за людей. Увы, с такими субъектами ему тоже прихо-
дилось работать.

"А почему тогда они вытащили меня из тюрьмы? – внезап-
но подумал мужчина. – Ах, да! Я же помог младшему Бек-
кету… Должно быть, мальчик – мажор, убеждённый, как и
его дед, что всё можно купить…"

Вот только образ огненно-рыжего парнишки, которого он
видел в тупике, как-то не очень вязался с тем образом, что
нарисовался в голове Рэя.

– Сами всё увидите, – мягко улыбнулся адвокат, сворачи-
вая на подземную парковку одного из отелей. – Кстати, мы
уже приехали.

"Ладно, – кивнул сам себе Рэйвен, – посмотрим, что это
за семейка…"

 
***

 
Отель, куда привёз Чейда адвокат, оказался одним из са-



 
 
 

мых старейших и дорогих в городе. Это было высокое здание
с красивой внутренней отделкой. Рэй засмотрелся на лепни-
ну на потолке и барельефы на стенах, пока Вэлтайн разгова-
ривал с администратором.

– Здравствуйте, господа. Чем я могу вам помочь? – по-
интересовался черноволосый подтянутый мужчина средних
лет за стойкой, беспристрастно разглядывая посетителей.

– Здравствуйте, – вежливо улыбнулся адвокат. – Мы при-
шли к мистеру Беккету.

– Секунду, – ответил администратор и набрал номер.
Чейд, хоть и понимал, что в глазах этого лощёного и при-

лизанного служащего выглядит полным дураком, не мог от-
казать себе в удовольствии рассматривать картины, в основ-
ном пейзажи, развешенные на стенах. Когда ещё представит-
ся такой случай? А живопись мужчина любил.

– Мистер Беккет ждёт вас, – через некоторое время произ-
нёс черноволосый, кладя трубку и протягивая адвокату ка-
кой-то ключ.

– Благодарю вас, – кивнул тот и, окликнув своего спутни-
ка, пошёл к лифту по мягкому ковру, устилающему холл.

Рэй поспешил за ним. Зайдя в кабину лифта, отделанного
под старину, Вэлтайн вставил ключ в неприметную скважи-
ну под цифрами и нажал кнопку верхнего этажа на открыв-
шейся панели.

– Мистер Беккет не любит, когда его тревожат, – пояснил
коротышка. – Поэтому такие предосторожности…



 
 
 

Чейд равнодушно кивнул, едва не задев потолок лифта
макушкой. Если бы он мог себе позволить жить в таком оте-
ле, он бы тоже не любил, когда разные постояльцы шумели
бы под дверью.

Лифт поднимался плавно и бесшумно и вскоре остано-
вился. Мужчины вышли в небольшой коридор, в конце ко-
торого, была одна единственная дверь. Прохода в остальную
часть здания видно не было.

–  Они что, занимают весь этаж?  – почему-то шёпотом
спросил Рэй, разглядывая отделанные светлыми деревянны-
ми панелями стены, устланный толстым ковром пол и такую
одинокую и манящую дверь.

– Два, – ответил адвокат.
– Что "два"? – не понял мужчина.
– Семья Беккетов занимает два последних этажа здания, –

охотно пояснил коротышка. – Плюс крыша.
Рэй удивленно присвистнул. Это сколько же человек на-

считывает семья, если они занимают целых два этажа совсем
немаленького здания?..

– Идёмте, мистер Чейд, – сказал Вэлтайн и, шагнув впе-
рёд, нажал на ручку двери.

Та открылась совершенно бесшумно. Мужчины оказались
в небольшом тёмном холе.

"И это всё?" – недоуменно подумал Рэй.
– Мистер Чейд, не стойте в дверях, – окликнул его Марк.
Рэйвен вздрогнул и сделал шаг в сторону. Адвокат хмык-



 
 
 

нул и открыл ещё одну дверь. В глаза Чейда ударил яркий
свет. Прикрыв глаза рукой, мужчина смог увидеть, что на-
ходится в огромном холле: потолок уходил вверх на высо-
ту второго этажа, противоположную стену занимало окно,
почти полностью закрытое тёмно-синей плотной портьерой;
справа располагались несколько дверей, наверх вела винто-
вая лестница из голубоватого толстого материала, похожего
на стекло. Из того же материала были выполнены перила на
втором этаже. И вообще, весь холл был в сине-голубых тонах
– даже рояль, стоявший чуть левее центра, имел глубокий
тёмно-синий цвет.

На левой стене располагались множество картин. С потол-
ка свисала огромная люстра, заливая комнату ярким светом.

– Простите, немного не рассчитал, – раздался приятный
бархатный голос.

Тихий щелчок, и света в комнате поубавилось.
– Здравствуй, мистер Беккет, – поприветствовал кого-то

Марк.
– Приветствую вас, господа, – ответил всё тот же бархат-

ный голос.
Рэй, наконец, смог рассмотреть хозяина этого голоса.

Невысокий, ниже Вэлтайна, худощавого, пожалуй, даже
хрупкого, телосложения, он едва доходил Чейду до плеча.
Огненно-рыжие волосы мягко падали на плечи. А вот брови
и ресницы, из-под которых дружелюбно смотрели тёмно-си-
ние глаза, были угольно-чёрного цвета, оттеняя лёгкий золо-



 
 
 

тистый загар хозяина. Одет он был в классические чёрные
брюки и нежно-голубую сорочку, с закатанными по локоть
рукавами.

– Здравствуйте, мистер Чейд, – обратился парень к Рэю. –
Благодарю, что не прошли мимо и помогли мне. Позвольте
представиться, Лаэрт Беккет.

С этими словами он протянул мужчине свою тонкую
изящную руку. Тот с опаской пожал её. К удивлению, узкая
ладонь оказалась довольно крепкой и немного прохладной.

– Простите, господа, я не ждал вас так скоро, – вновь об-
ратился к своим гостям юноша. – Если вы согласитесь подо-
ждать совсем немного, я накрою стол, и мы поужинаем все
вместе. И учтите, отказа я не приму!

Марку и Рэю пришлось согласиться. Довольно улыбнув-
шись, хозяин скрылся за одной из трёх дверей, расположен-
ных на первом этаже.

Воспользовавшись этой передышкой, Чейд решил немно-
го осмотреться, но так, чтобы адвокат не принял его за
невежду.

– А где же мистер Беккет – старший? – громко поинтере-
совался Вэлтайн, пока Рэйвен осматривался.

– Дедушка уехал пару часов назад, – донёсся ответ, вместе
с позвякиванием расставляемой посуды.

– В путешествие?
– Не совсем. Он сказал, что поедет в Замок. Ему нужно

кое-что проверить… А потом собирался в Японию…



 
 
 

Дверь распахнулась, и на пороге появился хозяин.
– Прошу вас, господа, – произнёс он, делая шаг в сторо-

ну. – Стол накрыт…
Все вместе они прошли в комнату, которая оказалась сто-

ловой, с отделкой под старину в бело-золотых и бело-голу-
бых тонах. Рэй немного струхнул, увидев всё это великоле-
пие. Но настоящий ужас у него вызвал сервированный стол
со множеством столовых приборов.

"Чёрт! Я же совсем не умею этим пользоваться!" – в па-
нике подумал мужчина, по приглашению хозяина садясь за
стол.

Взглянув на добродушно улыбающегося Марка, расправ-
ляющего салфетку, и невозмутимого Лаэрта, откупориваю-
щего бутылку вина, он мысленно сплюнул:

"Да какого чёрта?! Буду есть так, как умею и плевать на
всех!.. А пахнет обалденно! Ох, кажется, я не ел с самого
утра…"

Тем временем юноша чинно наполнил бокалы гостей ру-
биновой жидкостью. Себе же налил полный стакан чего-то
белого.

"Молоко!?? – не поверил своим глазам Рэй. – Он что, дей-
ствительно будет это пить? Или просто показушничает?.."

Однако Лаэрт спокойно поднял свой стакан и, отсалюто-
вав собравшимся, сделал большой глоток. И, как показалось
мужчине, с огромным удовольствием. Вэлтайн последовал
его примеру и отпил из своего бокала. Рэй осторожно при-



 
 
 

губил вино. Чуть терпкое, с лёгким привкусом вишни, оно
мягко скользнуло по горлу и теплом разлилось по телу.

– Новая Зеландия? – поинтересовался Марк, смакуя вино
и разглядывая его на свет.

– Греция, – ответил хозяин, изредка бросая заинтересо-
ванный взгляд на своего второго гостя.

Тот пожал плечами и сделал ещё глоток. Он не был осо-
бым ценителем алкогольных напитков. Даже в сортах пива
не особо разбирался. Что уж говорить о вине?

А ужин продолжался. Радушный хозяин угощал гостей
жареным мясом под каким-то соусом, запечёнными овоща-
ми и несладким десертом… Рэй не запомнил, как называ-
ются все эти блюда, но понял, что это безумно вкусно, сме-
тая со своей тарелки всё под чистую и не заморачиваясь, что
об этом думают остальные. Марк, кстати, от него не отста-
вал. А вот Лаэрт почти не притронулся к еде, лишь повторно
наполнил свой стакан молоком. Что ещё показалось Чейду
странным, так это то, что больше никто из семьи Беккетов
на ужине не присутствовал…

Когда с едой было покончено, мужчины вернулись в го-
стиную, а хозяин немного задержался в столовой. Судя по
всему, убирал посуду. Юноше понадобилось минут пять,
чтобы навести порядок в столовой.

– Господа, чай или кофе? – спросил он, выглянув в гости-
ную.

Господа отрицательно покачали головой. Хозяин улыб-



 
 
 

нулся и вышел к ним.
– Ну, а теперь, мы можем обсудить то, зачем, собственно,

мы здесь собрались, – произнёс парень, указывая мужчинам
на диван. Сам он опустился в кресло и взглянул на Рэя.

Тот внутренне собрался, готовый отражать неизвестную
атаку. Вэлтайн, молча, кивнул и посерьёзнел.

– Итак, ещё раз благодарю, господин Чейд, за то, что вы не
прошли мимо и вмешались в назревающую драку. Не смот-
ря на сложившуюся в обществе ситуацию, – несколько напы-
щенно обратился Лаэрт к блондину.

–  Спасибо, что не бросили и вытащили из тюрьмы,  –
усмехнулся тот в ответ. – Кстати, чисто сработано. И быст-
ро…

Юноша улыбнулся.
– По поводу этого я и хотел поговорить… Согласно доку-

ментам,..
При этих словах адвокат вытащил из своего портфеля, ко-

торый перед ужином оставил в гостиной, несколько листов
бумаги и протянул их хозяину.

– Согласно этим документам, – продолжил парень, – вы,
господин Чейд, являетесь моим телохранителем…

– Угу, – кивнул тот. – Вот только я их не подписывал.
– Верно, – мягко улыбнулся Лаэрт. – Но это не имеет зна-

чения. Подпись на них ваша. Это подтвердит любая экспер-
тиза…

Рэй нахмурился. Он очень не любил, когда кто-то всё ре-



 
 
 

шал за него. Подняв глаза, он встретился с очень вниматель-
ным, изучающим взглядом хозяина, от которого ему стало
не по себе. Словно этот странный парнишка смотрел сейчас
ему в самую душу. Это было не особо приятно. Всё равно,
что стоять голым на публике.

– Вы можете отказаться от этой работы, – продолжил па-
рень, – но вам всё равно придётся отработать две недели.
За это время вы сможете подыскать себе новую работу, а я
нового работника… Или можете на самом деле подписать
договор и получить жильё, достойную оплату, медицинскую
страховку и два выходных в неделю… Решать только вам.

Мужчина задумался. Всё это звучало весьма заманчиво.
Но что стоит за этим? Незаконные сделки?.. Продажа или
перевозка наркотиков или оружия?.. А может, его нанима-
ют, чтобы он прикрывал какие-нибудь тёмные делишки этой
странной семейки?..

– Но почему я? – спросил, наконец, Рэй.
– Вы искренни в проявлении своих чувств, – честно отве-

тил Лаэрт. – Вы не прошли мимо человека, попавшего в бе-
ду. Не отмахнулись, как сделало бы большинство на вашем
месте. Именно такой человек мне и нужен: искренний, от-
крытый… живой. А не одно из тех синтетических существ,
которые мнят себя центром вселенной.

–  Но тебе же не больше восемнадцати,  – мужчина был
несколько обескуражен такой честностью.  – Кто позволит
несовершеннолетнему нанимать кого-то на работу?..



 
 
 

– Вообще-то, мне уже двадцать три, – улыбнулся парень. –
Так что по этому поводу можете не волноваться… Итак, вы
согласны принять моё предложение? Скажем,.. Месяца на
три?

– И где я буду жить? – поинтересовался Рэйвен, сдавая
позиции.

– Здесь, – ответил юноша. – Комната для вас уже готова…
– И каковы будут мои обязанности?
–  Сопровождать меня на встречи, обеспечивая мою и

свою безопасность.
– И всё?
– Да. Этого вполне достаточно.
– Хм… И за это я получаю жильё, страховку, высокую зар-

плату и два выходных?
– Возможно, выходных будет больше. Я ценю людей, ко-

торые на меня работают. И предпочитаю делать всё, чтобы
они делали это как можно дольше и качественнее.

Рэй задумался. Лаэрт терпеливо ждал его ответа. Марк же
с интересом наблюдал за обоими.

– Чёрт с тобой, – сдался через некоторое время блондин. –
Хоть мне и кажется, что я продаю душу Дьяволу, но я согла-
сен. Терять мне нечего… Где я должен поставить свою под-
пись?.. Надеюсь, это не нужно делать кровью?

Адвокат рассмеялся, а юноша заметил:
– Поверьте мне, Рэй, Дьявол не скупает чужие души.
Мужчины с удивлением взглянули на него, но парень



 
 
 

лишь улыбнулся в ответ.

 
***

 
Телефон настойчиво трезвонил на прикроватном столике.

Рэй нетерпеливо схватил трубку:
– Да?!.
– Рэй, какого чёрта? – раздался недовольный голос Чар-

ли. – Куда ты пропал? Почему не отвечал на звонки?
– Извини, приятель, был занят, – ответил мужчина, быст-

ро запихивая свои нехитрые пожитки в коробки.
– И чем это таким важным ты был занят весь вечер? –

поинтересовался бывший коллега.
– Устраивался на работу…
– Оу! И кем, если не секрет?
– Честно говоря, сам ещё не понял, – признался Рэй, за-

крывая коробку. – То ли телохранителем, то ли нянькой…
– Ха! – весело воскликнул Чарли. – Похоже, быть кому-то

нянькой – телохранителем – твоя судьба!
–  Да, похоже, ты прав,  – немного подумав, согласился

мужчина.
– А фамилия твоего нанимателя случайно не Беккет? –

продолжал веселиться его собеседник.
– Хочешь сказать, что это с ним ты хотел меня свести? –

усмехнулся Рэйвен. – Да уж, тогда это точно судьба…



 
 
 

– И надолго он тебя взял?
– Пока на три месяца…
– Как тебе это удалось?! – изумился Чарли.
– Не знаю, – честно признался Рэйвен. – Он сам предло-

жил…
– Ну, дружище, тебе неимоверно повезло.
– Может быть… А почему повезло?
– Ни с одним из моих ребят эта семейка не работала боль-

ше одного раза! Как ты с ним познакомился? – продолжал
допытываться бывший коллега.

– Да случайно. Помог ему решить небольшую проблем-
ку… Прости, мне нужно бежать…

– Ладно. Удачи тебе! – пожелал Чарли.
– Ага… Созвонимся как-нибудь…
Мужчина отключил телефон и обвёл квартиру взглядом.

Здесь он прожил почти полгода, перебиваясь случайными
заработками. А теперь в его кармане лежит приличная сум-
ма, внизу ждёт машина, чтобы перевезти его вещи на новую
квартиру… Рэй вздохнул и, подхватив коробки с вещами,
быстро вышел из квартиры, чтобы не успеть передумать и
пожалеть о своём решении. Дверь за ним с шумом захлоп-
нулась, словно отрезая путь назад. Теперь у него есть только
одна дорога – вперёд!

Мужчина, молча, кивнул и сделал первый шаг на встречу
чему-то новому и неизвестному, что ждало его впереди.



 
 
 

 
Глава 2

 
Рэй открыл глаза и потянулся. Часы показывали восемь

утра, но вставать не хотелось. Солнечный луч, пробившись
сквозь неплотно задёрнутые шторы, неторопливо полз по
стене . Мужчина вздохнул и нехотя сел.

Его новая комната выглядела немного странно: деревян-
ная мебель под старину перемежалась с так и не разобран-
ными коробками и небрежно сваленной на кресло одеждой.
За те несколько дней, что Рэйвен провёл в новом доме, вре-
мени на разбор вещей у него так и не нашлось. Он просто
отсыпался, пользуясь тем, что кровать была удобной. А глав-
ное, подходила Рэю по росту.

Лаэрт, кстати, был не против, дав своему новому работ-
нику маленький отпуск.

– Чтобы привыкнуть и обжиться, – как он сказал.
Сам парень большую часть времени проводил вне дома,

возвращаясь только к вечеру.
– Готовим выставку в местном музее, – пояснил как-то

юноша своему телохранителю. – Остались мелкие доделки.
Поэтому мужчина на полную катушку воспользовался

предоставленной свободой: ел, спал и исследовал квартиру.
На первом этаже, по правую руку от входа, располагались
кухня, столовая, небольшая гардеробная и "оранжерея", как
про себя назвал Рэй угловую комнату с большими окнами



 
 
 

вместо наружных стен. Рядом с небольшой прихожей распо-
лагалась ванная комната. Такая же ванная находилась и на
втором этаже, как раз над кухней. Затем шёл кабинет, ком-
ната Рэя и гостевая комната. Спальня Лаэрта тоже распола-
галась здесь, как раз над входом. И всегда была закрыта, за
исключением тех случаев, когда хозяин был дома.

Но Рэя интересовало то, что находилось за неприметной
дверцей по левой стороне от входа. Там пряталась большая
часть двух этажей, которая, к большому удивлению Рэйве-
на, оказалась практически пустой. Заняты были только две
комнаты: большая и маленькая, расположенные на первом
этаже. Маленькая представляла собой нечто среднее между
лабораторией и медицинским кабинетом. В большой распо-
лагался спортзал. И судя по инвентарю, Лаэрт предпочитал
фехтование и какие-то восточные единоборства. Остальные
комнаты были пусты и интереса не представляли.

Неожиданно раздался стук в дверь. Рэй поспешно натянул
джинсы и громко сказал:

– Открыто!
В комнату вошёл до безобразия бодрый Лаэрт.
– Прекрасная в меру развитая мускулатура, – заметил он,

окинув мужчину цепким взглядом, от чего тот смутился и
поспешил надеть футболку. – А вот упаковка у неё не очень.

– Чего? – не понял Рэйвен.
– Твой внешний вид не соответствует твоему статусу, –

весело пояснил юноша. – Ты – мой работник, мой телохра-



 
 
 

нитель. А значит, должен выглядеть соответствующе.
Рэй насторожился, не совсем понимая, что имеет в виду

парень. А тот продолжал, придирчиво рассматривая мужчи-
ну:

– Побрить, постричь и приодеть – вот наш план на сего-
дняшний день. Идём. Нас уже ждут.

– Кто? – удивился новоявленный телохранитель, поспеш-
но обуваясь.

–  Парикмахер и портной. Побриться, я думаю, ты смо-
жешь и сам, – произнёс Лаэрт, выходя из комнаты.

– Да и в парикмахерскую я бы сам сходил, – тихо заметил
Рэй, следуя за ним.

Внизу их уже поджидал высокий жилистый мужчина
средних лет, в строгом сером костюме и с не менее строгим
лицом.

– Позвольте представить, господин Олдис, это мой… ком-
паньон – Рэй Чейд, – представил своего телохранителя па-
рень. – Передаю его в ваши руки.

– И какого результата вы от меня ждёте, Лаэрт? – неожи-
данно-низким голосом спросил парикмахер, изучая свою
"жертву".

– На ваше усмотрение, господин Олдис, – мягко улыбнул-
ся юноша. – Главное, чтобы он остался самим собой.

Строгий мужчина кивнул, скинул пиджак и вынул из че-
моданчика халат и инструменты.

– Ну-с, молодой человек, приступим, – произнёс он и ука-



 
 
 

зал Рэю на стул.
Тот с неохотой повиновался, искоса поглядывая на до-

вольного парня.
Олдису понадобилось около получаса, чтобы привести во-

лосы Чейда в порядок. И пока телохранитель крутился пе-
ред зеркалом, разглядывая свою новую причёску, парикма-
хер попрощался с Лаэртом и ушёл, вместе со своим волшеб-
ным чемоданчиком.

– А теперь, едем обновлять твой гардероб! – заявил юно-
ша, когда Олдис покинул их квартиру.

– Дохлый номер, – ответил Рэй. – Найти что-то подходя-
щее мне по росту довольно сложно.

– Мне тоже, – улыбнулся Лаэрт. – Поэтому мы поедем ту-
да, где можно приобрести одежду на любой размер.

– Это куда же?
– В ателье, разумеется. И, смею заметить, в одно из луч-

ших ателье города. Идём!
Мужчина скептически покачал головой, но промолчал.

Накинув на плечи куртку, он, в след за Лаэртом, спустился
на парковку. Сев в машину они отправились в центр города.

 
***

 
В ателье Рэй и Лаэрт пробыли почти до вечера. Юноша

был на удивление свеж и бодр, а вот его спутник еле держал-



 
 
 

ся на ногах и чувствовал себя, как выжатый лимон. Портные
просто замучили его, заставляя крутиться в разные стороны,
поднимать и опускать руки… В общем, измывались, как мог-
ли. Зато домой мужчина вернулся нагруженный кучей па-
кетов с одеждой, начиная костюмами и заканчивая носка-
ми и нижним бельём. Причём на покупке последних настоял
Лаэрт.

– В новую жизнь лучше входить во всём новом, – с улыб-
кой ответил он на попытку мужчины отказаться от этого.

Зайдя в квартиру, Рэй, пошатываясь от усталости, поплёл-
ся в свою комнату, относить обновки. Лаэрт же, тихо посме-
иваясь, отправился на кухню. Вернувшись в гостиную со ста-
каном молока, он замер, уперев взгляд в безобидный белый
конверт на столике у дивана. Сделав над собой усилие, па-
рень поставил стакан на стол и, шагнув вперёд, открыл по-
слание.

– Как не вовремя, – с досадой произнёс он, прочтя письмо.
– Что не вовремя? – спросил Рэй, спускаясь вниз.
– Предстоящая поездка, – ответил Лаэрт, о чём-то заду-

мавшись.
– А что не так? Далеко ехать?
– Далековато…
Парень, не глядя, сунул письмо в карман и потёр перено-

сицу.
– Понимаешь, я – то надеялся, что у нас будет время при-

смотреться друг к другу, привыкнуть… А теперь…



 
 
 

– Честно говоря, я так и не понял, в чём проблема, – при-
знался мужчина.

– Мы должны ехать в другой штат, – вздохнул Лаэрт. – И
как можно скорее.

– Ну, не на край света же, – хмыкнул Рэй. – А почему так
срочно?

– Выставка, – пожал плечами юноша. – Нужно наладить
отношения с директором музея, договориться об очередной
выставке, решить кучу организационных вопросов… И вез-
де необходимо моё личное присутствие.

– Понятно, это надолго, – теперь задумался Рэйвен.
– В лучшем случае на месяц, – подтвердил парень. – В

худшем… Сам понимаешь.
– Ясно. Когда выезжаем? – деловито осведомился мужчи-

на.
–  Сегодня вечером… Берём только то, без чего нельзя

обойтись в течение пары недель. У тебя есть разрешение на
ношение оружия?

– Есть. Только оружия нет…
– Это не важно. Приобретёшь на месте. После того, как

получишь там разрешение, разумеется,  – начал распоря-
жаться Лаэрт. – Ещё нужно будет позаботиться о жилье. Но
это сейчас не актуально… Идём собирать вещи.



 
 
 

 
***

 
Сборы заняли не слишком много времени. Лаэрт сделал

несколько звонков, что-то уточнил, отдал какие-то распоря-
жения и даже, как показалось Рэю, с кем-то поругался. Но
поручится за последнее, мужчина не мог: парень разговари-
вал на незнакомом ему языке. Поздним вечером сборы были
окончены, квартира закрыта и поставлена на охрану, немно-
гочисленные чемоданы загружены в такси.

– А как же билеты? – поинтересовался Рэйвен.
–  Не нужны. У нас частный самолёт,  – кратко ответил

юноша.
"Чёрт! Да сколько же у этой семейки денег?", – подумал

мужчина, садясь в машину.
В такси ехали молча. Хотя у Рэя имелось множество во-

просов к своему работодателю, но задавать их при посторон-
них он не решился. Прибыв в аэропорт, путешественники
пересели в небольшой самолёт, ждавший их у отдельного вы-
хода.

– Послушай, Лаэрт, – обратился к парню мужчина, когда
команда закончила предполётную подготовку. – Я всё хотел
спросить…

– Спрашивай, – кивнул тот. – Что может быть лучше, чем
скоротать несколько часов за дружеской беседой.

– Я хотел узнать, – несколько замялся Рэй, понимая, что



 
 
 

его любопытство неуместно. – В общем… Вэлтайн расска-
зывал про твоего деда… Конечно, это не моё дело, но… где
твоя семья?

– Её нет, – мягко улыбнувшись, ответил юноша. – Я и мой
дедушка – вот и вся семья Беккет.

– То есть, ты хочешь сказать…
– Мои родители умерли, когда я был маленьким, – спо-

койно продолжил Лаэрт. – Дед воспитывал меня и занимал-
ся моим образованием. Привил любовь к истории и собира-
тельству.

– Прости. Я… я не должен был спрашивать, – смутился
мужчина.

– Всё нормально. Нам же с тобой работать бок обок,  –
вновь улыбнулся юноша. – Тем более что я твоё досье читал.

– Где ты его взял? – нахмурился Рэйвен.
– Дед дал. А у него свои источники информации.
Некоторое время сидели молча. Рэй размышлял, что это

за источники и что известно парню, а тот изучал какие-то
электронные документы и пожелтевшие бумаги.

– Так зачем, всё-таки, ты понадобился директору музея
лично? – решил прервать молчание мужчина.

– Организационные вопросы, – ответил Лаэрт, не отрыва-
ясь от своего занятия. – Нужно согласовать, чему будет по-
священа выставка, и какие экспонаты мы предоставим му-
зею.

– И всё?



 
 
 

– Ну, ещё мы сможем исследовать город на предмет исто-
рических вещей и книг. Что тоже весьма существенно.

– Совместить приятное с полезным? – усмехнулся муж-
чина.

– Скорее, полезное с затратным, – вздохнул парень. – А
так же с довольно проблемным и шумным. Поэтому и пред-
почитаю изучить то, с чем предстоит столкнуться, заранее.

– Ясно. Мне только что велели не совать нос не в своё
дело…

– Извини, но мне действительно нужно изучить эти доку-
менты. Если тебе скучно, можешь посмотреть телевизор.

– Я лучше вздремну, – с этими словами Рэйвен прилёг на
диванчик и закрыл глаза.

Правда, выспаться, как следует, ему не удалось. Диванчик
оказался коротким для такого длинного человека, как он. Но
подремать мужчина всё же посчастливилось. За это время
Лаэрт разобрался со своими документами и даже успел вы-
пить стакан молока.

– Откуда такая страсть к молоку? – спросил Рэй, садясь и
с интересом глядя на парня.

– Ну, мне нравится, – пожал плечами тот. – К тому же
утоляет голод.

– А по мне, так наоборот. Есть больше хочется, – фыркнул
Рэйвен.

–  Каждому своё,  – улыбнулся юноша.  – Кстати, насчёт
еды. Думаю, приблизительно через час мы уже сможем по-



 
 
 

ужинать. Я заказал номер в отеле. И ужин.
– А нельзя было заказать два номера? – проворчал Рэй.
– Зачем? – искренне удивился Лаэрт. Потом до него до-

шло. – А, ты в этом смысле… Нет, не мог. Ты – мой тело-
хранитель. Поэтому ты всегда должен быть рядом со мной!
Запомни это и не рефлексируй по поводу чужого мнения.

– Скажи это остальным, – буркнул мужчина.
– А "остальным" можешь смело дать в зубы. Я разрешаю, –

фыркнул парень. – А теперь, будь добр, иди и переоденься.
Отпуск кончился, начинаются трудовые будни.

Рэй хмыкнул и, прихватив один из пакетов с новой одеж-
дой, который Лаэрт заставил его взять на борт, пошёл в ко-
нец салона переодеваться.

 
***

 
Как и обещал Лаэрт, примерно через час они подъехали к

отелю в престижной части города. Рэй в классическом чёр-
ном костюме, белой сорочке, при галстуке и с каменным вы-
ражением лица смотрелся довольно внушительно. Рядом с
ним субтильный и невысокий юноша выглядел сущим маль-
чишкой. Весьма богатым и уверенным в себе мальчишкой.

– Здравствуйте, господа. Чем я могу вам помочь? – спро-
сил администратор – манерный молодой мужчина с освет-
лёнными волосами – глядя на посетителей масляным взгля-



 
 
 

дом бледно-голубых глаз.
–  Здравствуйте,  – невозмутимо ответил Лаэрт, а Рэю

очень захотелось проверить, действительно ли его разреше-
ние или нет. – У вас был заказан номер на фамилию Беккет.
Для меня и моего телохранителя.

–  Беккет?.. Ах, да, конечно,  – заулыбался мужчина.  –
Пентхаус ждёт вас господа. Бутылку вина?..

– Ужин в номер через полчаса,  – невозмутимо ответил
юноша с холодной улыбкой.

– Как скажете, – понимающе кивнул администратор. – А
может господа желают что-нибудь, что скрасит их вечер?..

Рэй с трудом удержался, чтобы не врезать наглецу. Лаэрт
же наградил служащего таким взглядом, что сальная улы-
бочка мгновенно слетела с его лица, а по спине пробежал
мороз. Даже когда новые постояльцы скрылись в лифте, ад-
министратор чувствовал на себе этот ледяной насмешливый
взгляд.

– Вот об этом я и говорил, – мрачно произнёс Рэй, когда
они ехали в лифте. – Мало того, что два парня селятся в од-
ном номере, так ещё…

Он осёкся, взглянув на Лаэрта: не обиделся ли тот на его
глупый намёк?

– Так ещё и моя смазливая внешность, – спокойно закон-
чил тот.  – Привыкай не обращать на это внимания. Мы с
тобой знаем, что никаких романтических отношений между
нами нет и быть не может. А домыслы остальных нас касать-



 
 
 

ся не должны.
Рэйвен промолчал. Возможно, этот рыжий прав и ему не

стоит так бурно реагировать на глупые намёки? Вот только
как забыть то, что было в прошлом? И известно ли об этом
Лаэрту?..

Лифт тем временем поднялся на самый верхний этаж и
остановился. Молодые люди вышли и направились к своему
номеру. Шагая по коридору, Рэй взял у парня ключ и первым
вошёл в номер. Может, здесь и безопасно, но стоит, как сле-
дует осмотреться и наметить пути к возможному отступле-
нию. А так же к обороне, если понадобится. Лаэрт не мешал,
бесшумно просочившись в гостиную, он, первым делом, вы-
нул из чемодана ноутбук и подключился к интернету.

– Что ты делаешь? – поинтересовался мужчина, закончив
осмотр помещения.

– Хочу подыскать нам дом или квартиру, – ответил па-
рень. – Честно говоря, я не особо люблю отели. Слишком
шумно.

– Но это не помешало вам с дедом в отеле поселиться, –
хмыкнул Рэй.

– Купив его и полностью закрыв два последних этажа, –
парировал Лаэрт.

– Так, тот отель тоже ваш?..
– Наш. Одними выставками сыт ведь не будешь.
В этот момент в дверь постучали.
– Ужин! – раздался чей-то голос.



 
 
 

Рэй пошёл открывать. На пороге стоял портье с изысканно
сервированной тележкой, центр которой занимало большое
блюдо, накрытое колпаком.

– Ваш ужин, сэр, – широко улыбаясь, произнёс он, стара-
ясь заглянуть в номер.

–  Спасибо,  – хмуро ответил Рэйвен. Кинув служащему
чаевые, и быстро затянув тележку в номер, он захлопнул
дверь перед самым носом любопытного портье.

– Странный какой-то этот парень, – сказал Рэй, вкатывая
тележку в гостиную. – Чуть из штанов не выпрыгнул, лишь
бы в номер заглянуть.

– Ничего странного, – ответил Лаэрт, уткнувшись в мони-
тор. – Просто это номер для молодожёнов…

– ЧТО??!!! – схватился за голову мужчина.
– Это был единственный номер, который нам подходил, –

пожал плечами парень, повернувшись к нему. – В качестве
компенсации за моральные страдания уступаю тебе всю кро-
вать. Мне хватит и дивана…

Рэйвен только сдавленно застонал.

 
***

 
После ужина юноша отправил своего телохранителя

спать.
– Завтра предстоит много дел, – заявил он. – Ты мне по-



 
 
 

надобишься бодрым и свежим.
– Телохранитель не должен спать в хозяйской спальне, –

попытался было противиться мужчина, но парень не дал ему
закончить.

– Считай, что это хитрый ход, – сказал он. – Если кто-то
попытается напасть на меня, нарвётся на тебя.

Рэй вынужден был признать оригинальность такого под-
хода и, что-то бурча себе под нос, скрылся в спальне. Лаэрт
устроился на диване, выключил свет и мирно закрыл глаза.
Мужчина долго ворочался и пыхтел. Наконец он успокоил-
ся, и в номере воцарилась тишина.

Выждав ещё какое-то время, юноша бесшумно поднялся
и на цыпочках подкрался к спальне. За дверью царила тиши-
на. Кивнув самому себе, парень подошёл к окну и отодви-
нул штору. В комнату, разгоняя тьму, хлынул неяркий улич-
ный свет, наполняя помещение причудливыми тенями. От-
ступив назад, Лаэрт огляделся и присел на корточки, повер-
нувшись лицом к собственной тени. Протянув вперёд руки,
он погрузил их в тёмное пятно на полу перед собой и вынул
два изогнутых, похожих на коготь хищной птицы, кинжала
с расширяющимся к эфесу лезвием. Улыбнувшись клинкам,
юноша поднялся. Тёплые рукояти кинжалов привычно лег-
ли в ладони. Прижатые к локтям, серебряные лезвия тускло
блеснули. Глаза парня сменили цвет с насыщенно-синего на
глубокий фиолетовый. Сделав глубокий вдох, он шагнул в
ближайшую тень.



 
 
 

Мир сразу же словно выцвел, привычные краски потеря-
ли яркость, но при этом предметы стали чётче. Звуки до-
носились теперь словно сквозь плотно закрытую дверь. Но
это ничуть не смущало Лаэрта. Потянувшись и сделав пару
упражнений, чтобы размяться, он двинулся вперёд.

 
***

 
Скользить сквозь тусклый, но приобретший небывалую

чёткость и неоднородность, мир, наполненный едва улови-
мыми шорохами и голосами, было легко и привычно. Более
светлые пятна свидетельствовали о близости материального
мира и были похожи на окна. Более тёмные – похожие на
туннели, уводили куда-то очень далеко.

Передвигаясь в тенях, Лаэрт неспеша шёл по отелю. Сего-
дня его не интересовали чужие тайны и разговоры. Это бы-
ла просто прогулка. Ничего не значащая прогулка. Этот го-
род был ему не знаком. А соваться на чужую территорию без
подготовки и знания местной расстановки сил было чревато.

Поднявшись на крышу, парень взглянул на раскинувший-
ся вокруг тёмный город. Вокруг ощущалось чьё-то чужое
присутствие. Оно давило, накатывало тяжёлыми удушающи-
ми волнами. Словно что-то большое медленно гнило где-то
среди переплетений улиц и переулков.

Лаэрт нахмурился и скинул с себя покрывало тени, оста-



 
 
 

вив в ней клинки. На него тут же обрушилась лавина све-
та, звука и запахов. Так всегда бывало при переходе из ми-
ра теней в мир материальный. На мгновение юноша ослеп и
оглох. Но лишь на мгновение.

Привычно тряхнув головой, он вновь взглянул на раски-
нувшийся вокруг город. Давящее чувство осталось, хоть и
было теперь едва ощутимо. Парень нахмурился и сунул ру-
ки в карманы. В одном из них обнаружился смятый листок
бумаги. Это оказалось письмо, полученное сегодня днём.

"…Ты должен прибыть как можно скорее. Необходимо
твоё вмешательство…"

Теперь ему стала понятна причина такой спешки. У каж-
дого человеческого поселения, будь то большой город или
крохотная деревушка, существовала своя теневая сторона.
Там обитали те, кого люди называли нечистью или сущностя-
ми. В основном эти сущности порождались самими людьми.
Или жили на местах поселений задолго до появления в этих
местах человека. Но были и такие, что приходили в новые
места вслед за людьми, постепенно вытесняя их. Именно это
и происходило здесь. И вмешательство юноши действитель-
но было необходимо.

Покачав головой, Лаэрт вновь шагнул в тень, и, никем не
замеченный, вернулся в номер.



 
 
 

 
***

 
Рэй проснулся очень рано и осторожно выглянул в гости-

ную. Лаэрт, в рубашке и брюках вытянувшись, лежал на ди-
ване. Верхнюю часть лица он закрыл локтем правой руки.

"Неужели уже встал? – удивился мужчина, увидев, что ря-
дом на столике стоит открытый ноутбук. – Или вообще не
ложился?"

Он на цыпочках прошёл в ванную, привёл себя в порядок
и так же на цыпочках вернулся в спальню. Когда Рэй вновь
вышел в гостиную, юноша сидел на диване и что-то просмат-
ривал на ноутбуке.

– Доброе утро, – кивнул он мужчине.
– Доброе, – ответил тот. – Ты что, не ложился?
– Просто рано встал, – повернулся к нему Лаэрт. – Зато

подыскал несколько подходящих нам вариантов жилья.
– Так быстро? – Рэй сел рядом с ним и уставился в мони-

тор. – Ну и цены!
– Зато удобно. И никто не будет таращиться в спину саль-

ным взглядом…
При этих словах мужчина заметно передёрнул плечами.
– Ну, деньги-то твои, – сказал он. – Я всего лишь наёмный

работник.
Парень рассмеялся.
– Ладно, наёмный работник, давай завтракать, и поедем



 
 
 

знакомиться с музеем и его директором.
–  А я-то надеялся, что первым делом мы отправимся

смотреть квартиры, – уныло протянул Рэй.
– Займёмся этим после знакомства, – хохотнул Лаэрт. –

Не волнуйся, через день – два мы съедем отсюда.
– Хотелось бы поскорее, – буркнул мужчина.
Юноша вновь хихикнул, но тут же взял себя в руки, чтобы

не обидеть напарника.
– Ладно. Пора завтракать и приниматься за дела.

 
***

 
После завтрака Рэй и Лаэрт отправились в городской му-

зей. На рисепшене в этот раз была строгая не очень краси-
вая девушка. Хмуро взглянув на постояльцев, она приняла у
них ключ от номера и, не обращая больше на них внимания,
занялась своими делами.

– Ну вот, видишь, – хмыкнул парень, когда они вышли из
отеля. – Никому до нас и дела нет.

– Будем надеяться, – тихо пробормотал мужчина.
Юноша улыбнулся и вынул из кармана пальто телефон.

Сверившись с картой, он уверенно направился направо. Рэй-
вен следовал за ним, умудряясь не выделяться из толпы, не
смотря на свой рост. Он словно растворился в окружающей
толпе – особое искусство, доступное лишь единицам. Изред-



 
 
 

ка поглядывая на Рэя, парень удовлетворённо кивнул. Нет,
не зря он его выбрал…

Музей оказался не так уж и далеко: всего в паре кварталов
от отеля. Это было монументальное красивое здание, окру-
жённое небольшим парком с подстриженным газоном и фи-
гурными деревьями и кустами.

Поднявшись по лестнице, юноша купил два билета и по-
интересовался, где ему можно найти мистера Грейди.

– Зачем он вам? – строго спросил охранник, дежуривший
рядом с кассой.

–  У нас была назначена встреча,  – вежливо ответил
Лаэрт. – Моя фамилия Беккет.

– А это кто? – кивнул на Рэя седоусый страж.
– Мой компаньон и телохранитель, – всё так же вежливо

произнёс парень. – Так, где нам найти мистера Грейди?
Охранник смерил обоих взглядом и куда-то отошёл. Вер-

нулся он довольно быстро.
– Господин Грейди ждёт вас в своём кабинете, – сказал он

и обратился к проходящей мимо полноватой невысокой жен-
щине, – Миссис Арлайн, проводите, пожалуйста, этих господ
в кабинет мистера Грейди.

Вновь оценивающий взгляд поверх очков, обезоруживаю-
щая улыбка Лаэрта, и вот они уже идут через залы музея в
самое его сердце.



 
 
 

 
***

 
В кабинете, зарывшись в бумаги, сидел сухощавый шатен

лет сорока. Его строгое лицо выглядело усталым, усы обвис-
ли, щёки ввалились.

– Мистер Грейди, к вам пришли, – сообщила миссис Ар-
лайн, открыв дверь.

– Чем могу помочь? – поднял тот потускневшие серые гла-
за на вошедших.

– Здравствуйте, господин Грейди, – произнёс Лаэрт, пер-
вым входя в кабинет. – Моя фамилия Беккет…

– Беккет? – встрепенулся директор, но смерив парня и его
напарника взглядом, несколько растерялся. – Простите, мо-
лодой человек, вероятно, произошла какая-то ошибка. Я на-
значал встречу с Александром Беккетом. А вы…

– Александр Беккет – мой дедушка, сэр, – мягко улыбнул-
ся юноша, подходя к столу. – А меня зовут Лаэрт.

– Дедушка?.. Но я был уверен, что он сам приедет, – обес-
куражено произнёс Грейди, глядя на парня.

– Не волнуйтесь, сэр, дедушка мне полностью доверяет, –
попытался успокоить его тот.

Мужчина лишь устало махнул рукой.
– То, что ваш дедушка вам доверяет, это замечательно, –

вздохнул он. – Но, боюсь, мне это не поможет. Я хотел обсу-
дить с вашим дедом условия предстоящей выставки…



 
 
 

– Я в курсе, – кивнул Лаэрт. – Он хотел предложить вам
сделать выставку, посвящённую культуре народов майя, сэр.
Или инков. Ацтекскую мы решили в этот раз не трогать…

– Это, конечно, всё хорошо, – согласился директор. – Но
я – то надеялся, что ваш дедушка проконсультирует наших
реставраторов по некоторым вопросам. Да и я бы охотно по-
советовался с ним по поводу проведения экспертиз…

– Экспертиз? – переспросил парень.
– Да, – подтвердил Грейди. – К нам поступают разные экс-

понаты. Иногда их приносят за чисто символическую плату,
а иногда просят за них баснословные деньги. Наш музей не
настолько богат, чтобы покупать непонятно что. А специа-
листов не хватает.

– А я могу взглянуть на эти экспонаты, сэр? – осторожно
поинтересовался юноша.

– Любопытства ради? – невесело усмехнулся мужчина.
– Хотя бы, – кивнул парень. – Я так понимаю, один из них

вот этот ангелок? Верно?
И прежде, чем директор успел ответить, он вынул из внут-

реннего кармана пальто белые нитяные перчатки и, надев
их, осторожно взял фигурку. Грейди попытался было возму-
титься, но стоящий за спиной Лаэрта Рэй многозначительно
кашлянул. Директор вздрогнул и уставился на него, словно
впервые увидел.

Между тем, парень осторожно вертел статуэтку в руках,
подносил к самым глазам, чуть ли не облизывал её. Мужчи-



 
 
 

ны с интересом наблюдали за ним. Наконец, юноша поставил
фигурку на стол и, медленно стягивая перчатки, повернулся
к мистеру Грейди.

– Сэр, скажите, вы уже делали её экспертизу? – спросил
он.

– Честно говоря, статуэтку принесли вчера вечером, и я
не успел,.. – ответил директор. – Но причём здесь…

– Это подделка, – спокойно ответил Лаэрт. – Хорошая,
высококачественная подделка.

– Что значит, подделка?! – не поверил ему Грейди.
–  Очень качественная подделка,  – невозмутимо кивнул

юноша. – Фигурка чуть ярче, чем должна быть, мелкие эле-
менты местами нечёткие и немного смазанные. А вот клей-
мо наоборот, слишком чёткое. Да и грязи на дне почти нет.
Можете проверить…

Директор недоверчиво взглянул на парня и вызвал в каби-
нет одного из своих специалистов. Это была энергичная жен-
щина средних лет. Выслушав своего начальника, она осто-
рожно взяла ангелочка в руки и стала его разглядывать.

–  Подделка,  – вынесла вердикт женщина спустя минут
двадцать пристального изучения фигурки.

–  Вы знакомы с владельцем этой статуэтки?  – спросил
мужчина, когда его сотрудница вышла из кабинета.

– Нет, – улыбнулся парень. – В вашем городе мы всего
пару дней… Просто дедушка многому меня научил. Мистер
Грейди, я не пытаюсь вас обмануть. Мне это не нужно. Но я



 
 
 

охотно помогу вам, если вы согласитесь.
– Я должен подумать, – ответил директор.
– Конечно, сэр, – понимающе кивнул юноша.
– Послушайте, Лаэрт, – окликнул его Грейди, когда па-

рень и его телохранитель направились к выходу. – Я могу
как-то связаться с вашим дедушкой?

– Увы, я не знаю, где он сейчас находится, – виновато раз-
вёл руками тот. – Он никогда не сообщает, куда направля-
ется. Мы зайдём к вам через пару дней. Обсудим тематику
будущей выставки. Всего доброго, сэр.

 
***

 
– Как тебе удалось так быстро узнать, что та фигурка –

подделка? – спросил Рэй, когда они вышли из музея.
– Практика, – пожал плечами Лаэрт. – Дедушка действи-

тельно меня многому научил. И определить подлинность
фарфоровой статуэтки – не самое сложное… Такси!..

Они сели в машину и отправились в офис риэлтора.
Встретила их миловидная улыбчивая девушка.

– Здравствуйте. Чем я могу вам помочь? – спросила она.
– Нам нужна квартира. Меблированная, последний этаж,

с двумя спальнями. Желательно ближе к исторической части
города, – ответил парень.

– Хм, – протянула риэлтор, что-то вспоминая. – Кажет-



 
 
 

ся, у нас есть несколько подходящих вариантов. Желаете по-
смотреть?

– Разумеется, – улыбнулся юноша и, покосившись на на-
парника, добавил: – И как можно скорее.

В итоге, уже к обеду молодые люди арендовали простор-
ную квартиру на последнем этаже многоквартирного дома,
не слишком далеко от музея и довольно близко к городскому
парку. Подписав все необходимые документы и внеся аренд-
ную плату за три месяца вперёд, они перевезли в квартиру
вещи из отеля. А к вечеру уже взяли в аренду и машину.

– Ну вот, теперь никто не будет на тебя таращиться, – под-
дел Рэя юноша, колдуя на кухне над ужином.

– А не проще ли было заказать пиццу или китайскую лап-
шу? – не ответил на подколку тот.

– Не люблю фаст-фуд, – поморщился Лаэрт. – Я предпо-
читаю знать, что я ем. Хотя бы частично, поскольку не могу
проконтролировать производителей.

– Время тратить, – фыркнул мужчина.
– Зато попробуй, что получилось! – возразил парень.
Рэйвен вынужден был признать, что приготовленные юно-

шей блюда очень вкусные.
– А почему ты не оставил Грейди свой номер телефона? –

поинтересовался Рэй, пока Лаэрт накрывал на стол.
– А зачем? Нам всё равно ещё по поводу выставки дого-

вариваться. Пусть спокойно всё обдумает. Да и я подумаю,
что мы можем ему предложить. А свою помощь навязывать



 
 
 

не хочу.
Мужчина вынужден был признать правоту парня.
После вкусного ужина, к которому юноша по обыкнове-

нию практически не притронулся, предпочтя еде молоко,
молодые люди разошлись по своим спальням. Завтра пред-
стояло решить ещё несколько проблем. Поэтому Рэй растя-
нулся на кровати и очень скоро заснул.

 
***

 
Поздним вечером, когда Рэй уже смотрел очередной сон,

Лаэрт решил немного прогуляться. Надев удобную тёмную
одежду, не стесняющую движения, и вооружившись своими
клинками, он шагнул в тень.

Давящее чувство чьего-то присутствия вновь накатило на
него. Но на этот раз оно было гораздо сильнее. Поморщив-
шись, парень заскользил вперёд в этом тихом эфемерном ми-
ре. Мимо проплывали размытые тени – отражения мира ма-
териального. Ловко лавируя между ними, он бежал по туск-
лому сумрачному городу.

Сегодня его прогулка носила чисто ознакомительный ха-
рактер. Избегая явных точек напряжения, он исследовал те-
невой город. Проспекты, переулки, улочки соединялись для
него в единую сеть. Он чувствовал себя пауком, бегущим по
хитросплетению паутинок – дорог. Ощущал любое напряже-



 
 
 

ние или малейшее колебание в этой паутине. Тень слышала
его и отвечала ему. Он был её частью и её повелителем.

А как приятно было по максимуму загрузить мышцы,
совершая немыслимые прыжки или стрелой проносясь по
улочкам. В одном из переулков Лаэрт понял, что избе-
жать столкновения с представителями здешних теней ему не
удастся. Атмосфера здесь была напряжённой, густой и удуш-
ливой, а тени почти материальными. В центре этого напря-
жения стоял высокий чёрный силуэт, в объятиях которого
ещё трепыхалось живое существо. Миг, и чёрная тень обер-
нулась, сверкая налитыми кровью глазами. Не раздумывая
ни секунды, существо отшвырнуло свою жертву и ринулось
на случайного свидетеля.

Лаэрт с трудом уклонился, успев полоснуть по силуэту
кинжалом. Раздался тихий треск, как от разрываемой ткани,
вокруг веером разлетелась чёрная кровь. Левое плечо юно-
ши словно пронзили раскалённой спицей. Существо исчез-
ло, а парня выкинуло из тени. Ему понадобилось около ми-
нуты, чтобы прийти в себя. Проморгавшись и поднявшись,
он осмотрелся.

Неподалёку неподвижно лежал подросток с расширенны-
ми от ужаса глазами. Каких-либо повреждений на нём видно
не было. Лаэрт склонился над пареньком, пытаясь нащупать
на его шее пульс. Но пульс не прощупывался. Подросток был
мёртв.

Молодой человек беззвучно выругался и, отступив назад,



 
 
 

скрылся в тени. Плечо продолжало болеть, как будто кто-то
проворачивает засевшую в нём огненную спицу. Парень ти-
хо рыкнул и поспешил домой. Нужно было как можно ско-
рее заняться раной и выяснить, с кем же ему довелось столк-
нуться.

 
***

 
Рэй проснулся от какого-то шума в гостиной. Подскочив

с кровати, он кувырком выскочил из спальни и наткнулся на
Лаэрта. Тот, похоже, только что откуда-то вернулся и был
очень раздражён.

– Эй! – возмутился мужчина, включая свет. – Мы так не
договаривались! Я – твой телохранитель всё-таки! И должен
хотя бы знать, куда ты уходишь!..

– Заткнись! – неожиданно рявкнул парень, стаскивая с се-
бя куртку и тонкий свитер.

Мужчина озадаченно уставился на него. Он не ожидал от
молодого человека подобного поведения. Однако удивление
быстро сменилось беспокойством. Рэй заметил, что и куртка,
и свитер парня имеют одинаковый порез на левом рукаве.

– Что случилось? – с тревогой спросил он. – Может отвез-
ти тебя в больницу?

Лаэрт отрицательно качнул головой. На левом плече кра-
совался тонкий длинный порез, вокруг которого раскину-



 
 
 

лась сеть из почерневших кровеносных сосудов. Словно кто-
то впрыснул под кожу парня чернила.

– Что это за хрень? – вырвалось у мужчины.
– Яд, – коротко ответил юноша, морщась, ощупывая пле-

чо. – И у меня нет ничего подходящего…
Он выругался. Рэй попытался было вновь заикнуться о

больнице, но парень так на него взглянул, что мужчина за-
хлопнул рот и попятился.

– Принеси мне бутылку бренди, – решившись на что-то,
велел Лаэрт. – И спички.

Телохранитель кивнул и кинулся на кухню. Вернулся он
очень скоро, неся в руках бутылку и коробок. Парень уже
стянул с себя футболку, и Рэй увидел на левой части его спи-
ны застарелые следы от сильного ожога. Правое плечо укра-
шала большая татуировка в виде креста с петлёй наверху и
множеством мелких надписей внутри.

Вырвав из рук мужчины бренди, юноша зубами вытащил
из неё пробку и щедро полил рану. Потом он чиркнул спич-
кой и, стиснув зубы, поднёс её к порезу. Рэя передёрнуло от
этой жуткой процедуры.

– Молока, – прохрипел парень, немного придя в себя. –
Живо!.. Ну?!!

Телохранитель сглотнул и побежал на кухню. Загремел
посудой в поисках стакана, но от волнения уронил его, и тот
мелкими осколками разлетелся по полу. Чертыхнувшись,
мужчина выхватил из холодильника пакет молока и метнул-



 
 
 

ся назад.
По квартире распространялся тяжёлый запах горелого мя-

са. Лаэрт стоял на коленях, опустив голову и вцепившись
скрюченными пальцами в пол. Рядом валялась пустая бу-
тылка из-под спиртного. Левое плечо парня превратилось в
большой ожог с обуглившейся полосой на месте пореза.

– Лаэрт, ты в порядке? – спросил Рэй, приблизившись к
парню.

– Молоко, – прохрипел тот, не поднимая головы.
Мужчина протянул ему пакет. Молодой человек не глядя,

зубами надорвал края и с жадностью припал к пакету. Тот
очень быстро опустел. Парень вытер губы тыльной стороной
ладони и с трудом поднялся.

– В моей спальне, в тумбочке, есть аптечка. Принеси её,
пожалуйста, – тихим хриплым голосом попросил он.

Рэй кивнул. Когда он вернулся, Лаэрт сидел на диване, за-
крыв глаза и откинувшись на спинку. Вид у него был блед-
ный и измученный. Мужчина присел рядом и аккуратно за-
бинтовал его покалеченную руку. Парень морщился, но мол-
чал. Телохранитель же отмечал про себя гармонично раз-
витую мускулатуру своего работодателя, тонкие запястья со
странными неровными шрамами. Два таких же неровных
симметричных шарма можно было различить под рёбрами и
над ключицами со стороны спины. Ещё один шрам, на этот
раз крестообразный, располагался слева на грудной клетке,
как раз напротив сердца.



 
 
 

Закончив перевязку, Рэй подхватил Лаэрта на руки и, не
слушая его вялых протестов, отнёс в спальню. Уложив его на
кровать и укрыв одеялом, мужчина покачал головой и вер-
нулся в гостиную. Наведя порядок и убрав последствия соб-
ственной неуклюжести на кухне, он лёг на диван. Но ещё
долго ворочался, переживая за юношу и гадая: где и, глав-
ное, на кого тот нарвался. Наконец, усталость взяла своё, и
Рэй забылся тяжёлым беспокойным сном.



 
 
 

 
Глава 3

 
Утро началось с раннего подъёма, чашки крепкого кофе и

быстрого завтрака в виде пары бургеров из соседнего мага-
зина. Приведя себя и кухню в относительный порядок, Рэй
схватил документы и выбежал из квартиры. Вот уже несколь-
ко дней его утро начиналось именно так. Да и день особым
разнообразием и спокойствием не отличался: приходилось
выстаивать огромные очереди и отвечать на дурацкие вопро-
сы. И всё это ради того, чтобы получить несколько разреше-
ний и переоформить кое-какие документы.

Чем в это время занимался Лаэрт, мужчина не знал. Да и
знать не хотел. После того внезапного возвращения, да ещё
и непонятного ранения они не разговаривали. Нет, Рэй, ко-
нечно, пытался выяснить, что произошло. Но юноша либо
отмалчивался, либо вежливо просил не лезть в его дела. В
конце концов, мужчина разозлился и ушёл, хлопнув дверью.

Прогулка пошла ему на пользу: помогла привести мысли
и чувства в порядок. А заодно, прояснить для себя пару мо-
ментов. Отныне он решил вести себя как профессионал. И в
первую очередь, не привязываться к клиенту.

Вернувшись в квартиру, Рэй сравнил имеющиеся у него
документы с теми, что требовал закон в этом штате. При-
шлось составлять список организаций и проверять требова-
ние на получение или замену документу. Стало очевидно,



 
 
 

что времени на это уйдёт порядком. Мужчина тяжело вздох-
нул и уныло взглянул на список. Но через некоторое время
он взял себя в руки и решительно стиснул кулаки.

На следующее же утро Рэйвен принялся воплощать свои
планы в реальность. То, что Лаэрт практически не покидал
своей комнаты, было ему сейчас только на руку.

 
***

 
Когда дверь квартиры с шумом закрылась, Лаэрт вышел

из своей комнаты. Следовало сменить повязку на всё ещё
ноющем плече. Использовать бренди, чтобы избавиться от
занесённой Тенью заразы, было не лучшим решением. Но в
тот момент других вариантов не было. Впрочем, их не было
и сейчас. Парень прошёл на кухню и налил себе в стакан мо-
лока. Организм настойчиво требовал кое-чего другого. Но
юноша всё же заставил себя выпить молоко. Стало немного
легче, хотя плечу это помогло не особо.

Взглянув на наспех помытую посуду, он вздохнул и пока-
чал головой. Конечно, стоило бы рассказать Рэю, что про-
изошло, но поверит ли он в эту историю? Скорее всего, нет.
Да ещё за сумасшедшего примет, что больше вероятно. По-
этому на все вопросы своего телохранителя, парень предпо-
читал не отвечать. Тот какое-то время дулся. А потом развил
кипучую деятельность по оформлению и переоформлению



 
 
 

документов.
Это напомнило Лаэрту, что у него тоже ещё куча дел. Про-

тивник, с которым ему довелось столкнуться, был опытен,
силён и опасен. А значит, к их следующей встрече нужно как
следует подготовиться. Первым делом парень позвонил сво-
ему компьютерному гению и велел ему собрать все факты по
теням.

– Мне сейчас не важно, что это будет. Сказки, страшилки
или реальные факты, – сказал юноша. – Просто собери всё,
что есть. Поройся в архивах. У тебя неделя.

Его собеседник, как обычно, взвыл, жалуясь на нереаль-
ные сроки выполнения задания. На что Лаэрт только хмык-
нул: уж кто-кто, а он-то прекрасно знал, что все эти крики
всего лишь показуха.

Следующим пунктом было приобретение портативной
морозильной камеры. Заказать её было не сложно. Так же,
как и установить в прикроватную тумбочку в спальне. Прав-
да, что с ней делать потом, когда из квартиры придётся съез-
жать, парень так и не придумал. Поломав какое-то время го-
лову, он махнул на это рукой и решил заняться более насущ-
ными проблемами. Следовало приготовить кое-какие отва-
ры и противоядия, на случай всяких неожиданных встреч.
Да и не помешало бы договориться с какой-нибудь больни-
цей о закупке некоторых препаратов. Уж если и ввязываться
в противоборство с неизвестным, то лучше быть готовым ко
всему.



 
 
 

 
***

 
Рэй вернулся домой ближе к вечеру: голодный и злой. За-

то с новенькими правами и разрешением на оружие. Швыр-
нув куртку на кресло, мужчина вынул из холодильника по-
следний бургер и сунул его в микроволновку. Зайти по пути
в магазин он, как-то, забыл. Слишком торопился домой.

В животе громко урчало, пока Рэйвен мерил кухню шага-
ми. Едва прозвучал сигнал, он разъярённым тигром кинулся
за своим бургером. Мужчина уже открыл рот, намереваясь
вонзить зубы в хрустящую румяную булочку с сочной аро-
матной котлетой, как резкий и требовательный звонок нару-
шил его планы. Рэйвен лязгнул зубами и недовольно посмот-
рел в сторону несносного аппарата.

"Не буду брать трубку", – хмуро подумал он, возвращаясь
к аппетитному горячему бургеру.

Но поесть ему так и не удалось.
–  Рэй, ответь, пожалуйста,  – раздался голос Лаэрта из

спальни. – Я немного занят…
– Это не входит в мои обязанности, – недовольно буркнул

тот, отодвигая тарелку с таким манящим бутербродом.
Дотопав до ненавистного аппарата, мужчина взял трубку.
– Алло…
– Привет! – раздался бодрый немного развязный голос. –



 
 
 

Я бы хотел поговорить с мистером Беккетом.
– Он сейчас занят, – сухо ответил Рэйвен. – Перезвоните

позже.
– Э-э-э…, – несколько растерялся его собеседник. – Слу-

шай, чувак, а ты не можешь ему кое-что передать? А то я
должен бежать. Перезванивать некогда… Сам понимаешь…
Так передашь?

– Пожелание не может быть исполнено, в виду того, что
ваше высказывание не имеет аудиального подтверждения, –
внезапно выпалил Рэй совершенно спокойным тоном, и сам
удивился.

"Видимо, переутомился, – подумал он. – Вот что значит,
изо дня в день слушать подобную фигню".

Судя по тишине в трубке, его собеседник "завис", перева-
ривая услышанное. Мужчине даже стало его немного жалко.
Но, не смотря на это, он не смог сдержать злорадной улыб-
ки. Раз уж ему не дали нормально поесть, имеет же он право
получить хотя бы моральное удовлетворение.

– Ну? Говорить будешь? – спросил Рэй, когда молчание
слишком затянулось.

– Что говорить? – слабым голосом переспросил собесед-
ник.

– Предложение своё! Что передать-то?
– А-а, это… Передайте, что я хотел бы предложить ему

купить редкую книгу. Книгу Риммона. Если его это заинте-
ресует, то пусть перезвонит мне…



 
 
 

Записав номер телефона, Рэй смог вернуться к прерван-
ному обеду. Точнее, уже ужину. К сожалению, бургер уже
остыл, и пришлось разогревать его снова. Голод он, конечно,
утолил, а вот свой аппетитный вид и аромат, увы, утратил.

 
***

 
Тихо скрипнула дверь, и к ужинающему Рэю подошёл

Лаэрт. Воспользовавшись тем, что мужчина только что от-
правил в рот очередной кусок бургера, парень налил себе
молока и застегнул манжеты рубашки. Блондин опять заме-
тил на его тонких запястьях неровные округлые шрамы. И,
судя по всему, нанесены они были чем-то, что пробило руки
юноши насквозь.

– Кто звонил? – поинтересовался Лаэрт, когда Рэй пере-
стал жевать.

– Какой-то мутный и не особо воспитанный тип, – ответил
тот. – Хотел продать тебе книгу.

– Книгу? – переспросил парень, вскинув брови. – Хм… И
продать именно мне?

– Да, – кивнул мужчина. – По крайней мере, фамилию он
назвал твою. А предлагал он книгу Рамона… Роммина…

– Книгу Риммона, – поправил его юноша. – Странно…
Рэйвен покосился на него и не удержался от вопроса:
– А что странного?



 
 
 

– Во-первых, – задумчиво начал Лаэрт, – то, что через ка-
ких-то несколько дней, после того, как мы здесь поселились,
некто целенаправленно звонит мне на домашний номер. Но-
мер, который ни я, ни ты никому не давали… Если только
этот некто не имеет связей с кем-то из департаментов, в ко-
торые тебе пришлось обращаться. Хм…

Во-вторых, само предложение. Книга Риммона – открове-
ния старца – отшельника Риммона. Всего в мире существу-
ет три книги: оригинал, написанный самим отшельником в
середине четырнадцатого века, и две копии, созданные во
второй половине шестнадцатого века и начале семнадцато-
го двумя разными переписчиками. Считается, что обе копии
были точно переписаны с оригинала. На сегодняшний день
осталось только две книги – копия Акли и копия Фабриса.
Оригинал же считается утраченным.

– И что? – спросил Рэй, внимательно слушая парня.
– А то, что копия Акли, в данный момент находится у гос-

подина Готтарда в Мюнхене. И, насколько я знаю, продавать
он её не намерен, – ответил тот. – А вот нахождение копии
Фабриса не известно. Но я, почему-то, сильно сомневаюсь,
что у того, кто звонил сегодня, есть именно эта книга.

– И что ты будешь делать?
– Как что? Назначу встречу, разумеется!
– А не проще ли позвонить в полицию?
– А что мы им сообщим? Что некто хочет продать нам

подделку? Ну, уж нет. Я хочу лично встретиться с этим ин-



 
 
 

дивидом и взглянуть на его творчество.
– Но это же может быть опасно!
– Но ты же будешь рядом, – улыбнулся Лаэрт, подмиг-

нув обеспокоенному его беспечностью Рэю. – К тому же, у
нас есть преимущество. А значит, мы можем подготовиться
к встрече. Давай телефон.

Мужчина неодобрительно покачал головой и указал на за-
писную книжку.

 
***

 
Встреча была назначена на конец недели. Что не особо

понравился Рэю. Добровольно сунуться в явную ловушку…
– Ты слишком самоуверен, – заметил мужчина, глядя на

довольного Лаэрта. – Идти на встречу в незнакомое место,
с непонятными людьми, да ещё и с деньгами… Это формен-
ное безумие! В лучшем случае, тебе просто дадут по голове.
В худшем – убьют. И я не помогу.

– А кто сказал, что я собираюсь идти на встречу с день-
гами? – улыбнулся парень. – Я не идиот. Да и с подобными
ребятами уже имел дело…

– А раз имел, зачем лишний раз нарываться? – продолжал
хмуриться Рэйвен.

– Не скажи, – покачал головой юноша. – Хорошая и каче-
ственная подделка этого стоит. А если удастся найти её ав-



 
 
 

тора – это вообще бесценно.
– Зачем тебе изготовители подделок? – удивился Рэй.
– При должном старании и настойчивости из них получа-

ются первоклассные реставраторы, – хмыкнул Лаэрт.
– И всё-таки, это большое сумасбродство, – неодобритель-

но покачал головой мужчина. – Чёрт его знает, сколько их
там будет; сильно сомневаюсь, что один. Значит, придётся
отбиваться. Это предполагает довольно активные действия.
Твоё плечо этого не выдержит.

– Плечо? – не понял парень. – Ах, плечо… Не волнуйся,
с ним всё в порядке.

– Да уж, видел я, в каком оно порядке, – буркнул Рэйвен. –
Ожог четвёртой степени, не меньше.

– Второй максимум, – беспечно хмыкнул юноша. – Через
пару недель и шрама не останется.

– Чего? – вытаращился на него Рэй. – Да у тебя кожа обуг-
лилась!

– Это всё из-за бренди, – отмахнулся Лаэрт. – Не стоило
покупать его в первом попавшемся магазине… И потом, у
меня очень высокая степень регенерации. Наследственная.

Мужчина не нашёлся, что на это ответить и отвернулся.
Выходит, зря он так переживал и беспокоился?

"Чёрт! Этот рыжий любого с ума сведёт!" – с раздражени-
ем подумал он.



 
 
 

 
***

 
Оставшиеся пару дней до назначенной сделки Рэй носил-

ся по городу, закупая всё по составленному Лаэртом спис-
ку. По мере того, как мужчина приближался к концу этого
довольно внушительного списка, задумка юноши вырисовы-
валась всё яснее. Совершая очередную покупку, Рэйвен не
удержался и коротко хохотнул, представив себе, как имен-
но это должно сработать. Окружающие покупатели насторо-
женно покосились на него и постарались держаться подаль-
ше от здорового детины, хохочущего посреди магазина. Это
показалось Рэю забавным, но на сей раз он всё же сдержался.

Вернувшись домой с покупками, мужчина застал Лаэрта
за переделыванием наушников.

– И что это будет? – поинтересовался он, ставя пакеты воз-
ле него.

– Небольшая подстраховка нам не помешает, – ответил
парень, заканчивая работу. – Ты всё взял? Сегодня вечером
мы едем на встречу.

– Сегодня? Я думал, у нас ещё есть время на подготовку, –
нахмурился Рэйвен.

– Оставшихся пары часов вполне хватит, – хмыкнул юно-
ша, убирая со стола. – Даже поужинать успеем.

–  Не следует наедаться, если предстоит физическая на-
грузка, – заметил Рэй.



 
 
 

– Но лёгкий ужин нам не помешает, – возразил Лаэрт, на-
правляясь на кухню. – Кстати, тебе доставили костюм.

– Какой костюм? – удивился мужчина. – Я ничего не за-
казывал.

– Зато я заказывал, – улыбнулся парень. – Примерь, пока
я буду накрывать на стол.

Телохранитель нахмурился. Ну не нравились ему такие
сюрпризы. И костюмы он предпочитал выбирать сам.

Когда Рэй вышел из своей комнаты в новом костюме, вид
у него был не слишком довольный. Нет, чёрный классиче-
ский пиджак сидел на нём идеально. Вот только плечи были
раза в полтора шире. Да и руки теперь выглядели, как у ка-
кого-нибудь супергероя из старых комиксов.

– Ммм, идеально! – воскликнул Лаэрт, увидев его. – Ещё
один штрих… Надень-ка.

С этими словами он протянул мужчине классические тём-
ные очки. Тот нацепил их на нос и повернулся к зеркалу.

– Я похож на обожравшегося анаболиками тупого качка, –
пробурчал он.

– Что нам и надо, – подмигнул ему парень. – Пусть все
думают, что мой охранник тупой качок, способный только
морду набить, а не человек, умеющий думать. Идём ужинать.

Рэйвен ещё раз взглянул на своё отражение, вздохнул и,
скинув пиджак, последовал за юношей.



 
 
 

 
***

 
В назначенное время Рэй, в виде не обременённого ин-

теллектом бугая, и Лаэрт, как всегда элегантный и невозму-
тимый, прибыли на место встречи. Оно подтвердило худшие
опасения мужчины. Его и без того плохое настроение испор-
тилось ещё больше. Старый отель, где должна была пройти
сделка, находился в не самом благополучном районе города
и уже давно принадлежал местным "бизнесменам".

Встречали гостей человек пять парней разной физической
подготовки. И, как подметил Рэй, разнообразной вооружён-
ности. Чувствовали себя ребята здесь хозяевами и вели себя
развязно. Впрочем, от прямого хамства и насмешек всё-та-
ки воздержались. Видимо вид перекаченного великана с ка-
менной рожей и в тёмных очках подсознательно внушал им,
если не, страх то, хотя бы, опасения.

Гостей провели в зал на первом этаже, обставленный с
безвкусной кричащей роскошью. Там, в окружении друж-
ков и полуголых девиц, сидел длинноволосый молодой че-
ловек немного старше двадцати, увешенный толстыми золо-
тыми цепями и разукрашенный татуировками. Его товари-
щи не отставали от него в количестве дешёвых побрякушек
и устрашающих картинок на теле.

«Ну и клоуны! – подумал Рэй, из-под тишка разглядывая
местных "хозяев жизни". – Таких хоть сразу в музей крими-



 
 
 

налистики. С табличками на шее: «бандит обыкновенный,
мозгом не обременён»… Или что-то вроде этого».

Лаэрт же вежливо кивнул главному и вопросительно
взглянул на главаря.

– Ты что ль Беккет? – вальяжно развалившись в кресле,
спросил тот, разглядывая рыжего.

– Беккет, – вежливо улыбнувшись, ответил парень. – С
кем имею честь беседовать?

– Зови меня Карлос, – снисходительно разрешил длинно-
волосый. – Бабки принёс?

– Принёс, – всё так же вежливо ответил Лаэрт, показав
небольшой кейс, который держал в руке. – Но сначала я хо-
тел бы увидеть книгу.

–  А, книгу. Ну конечно,  – хмыкнул главарь и щёлкнул
пальцами под тихие смешки своих дружков.

Рэй напрягся. Стоя за спиной юноши, он осторожно и
очень внимательно осмотрел помещение, намечая пути от-
хода. Парень же был абсолютно спокоен, успешно делая вид,
что ничего не заметил.

В зал вошёл невысокий бледный молодой человек, неся
в руках старинную книгу в чёрном переплёте. Положив её
на столик, что стоял напротив кресла Карлоса, он отошёл в
сторону и с интересом уставился на Лаэрта. Тот поставил на
стол рядом с книгой свой кейс и открыл его.

У Карлоса и его дружков глаза разгорелись при виде де-
нег, которыми был набит чемоданчик. Юноша же, казалось,



 
 
 

не заметил этого. Вынув из кейса белые нитяные перчатки,
он тут же закрыл его.

– Чего это? – напрягся главарь, подавшись вперёд.
– А вы полагали, я отдам деньги только за обложку? – на-

смешливо взглянул на него Лаэрт. – Я должен изучить и со-
держимое.

Стоящий за его спиной Рэй многозначительно кашлянул.
Дружки длинноволосого потянулись за оружием…

В зале повисла напряженная тишина.
– Стоять! – скомандовал главарь и с лёгкой насмешкой

добавил, – Пусть смотрит.
Оружие было мгновенно убрано, обстановка несколько

разрядилась.
Юноша улыбнулся уголками губ, надел перчатки и береж-

но взял книгу в руки. Медленно провёл рукой по обложке,
внимательно изучил корешок.

– Чудесно, – выдохнул он через некоторое время в звеня-
щей тишине.

Карлос довольно усмехнулся. Его дружки заметно рассла-
бились и тихо зашептались, ухмыляясь, поглядывая на пар-
ня. Тот же, тем временем, аккуратно перелистывал пожел-
тевшие страницы, прислушиваясь к их шелесту, всматривал-
ся в ровные ряды странных угловатых букв.

– Превосходно, – вновь негромко произнёс он, продолжая
своё исследование.

"Что он там нашёл? – с тревогой думал Рэй. – Неужели



 
 
 

всё-таки оригинал? И что теперь делать?"
– Великолепно! – наконец, громко произнёс Лаэрт, захло-

пывая книгу, и с довольной улыбкой взглянул на расслаблен-
ного Карлоса. – Первоклассная подделка!..

– ЧТО?! – вскочил длинноволосый, сверкая глазами. – Ка-
кая, к чёрту, подделка?!

– Отличнейшая, – ответил юноша, неторопливо стягивая
перчатки. – Я готов заплатить за неё… пять тысяч.

– Какие, нахрен, пять тысяч?! – взвился главарь.
– А если укажите, кто автор сей замечательной работы, то

накину ещё две, – произнёс парень, невозмутимо глядя на
беснующегося Карлоса.

– Ты мне отдашь всё! – зарычал тот, наставляя на Лаэрта
пистолет. – И немедленно!

Дружки последовали его примеру, и вскоре два десятка
стволов смотрели на рыжего и его телохранителя.

– Ну, как пожелаете, – вздохнув, негромко произнёс па-
рень и, открывая кейс и поворачивая его в сторону доволь-
ного главаря, склонил голову.

Рэй стиснул кулаки…

 
***

 
– Запомни, как только я поверну к нему кейс, вырубай

звук и зажмуривайся.



 
 
 

– А как же ты?
– Я воспользуюсь берушами.
– Но ты же тогда ничего не услышишь!
– Мне это и не нужно. Я прекрасно умею читать по гу-

бам…

Самодельная свето-шумовая граната, спрятанная в кейсе,
сработала как нельзя лучше. Зал наполнился криками оглу-
шённых и ослеплённых людей. Несмотря на тёмные очки, за-
жмуренные глаза и вовремя выключенные наушники, кото-
рые теперь действовали не хуже затычек, Рэйвен оказался
немного оглушён. Если бы не рыжий, потянувший его к вы-
ходу, он бы так и остался стоять столбом и приходить в себя.

Выскочив из зала, мужчина заблокировал дверь стулом.
Парень удовлетворённо кивнул и указал на окно. В запер-
том помещении послышалась отборная ругань, а затем раз-
дались выстрелы. Похоже, кто-то из дружков Карлоса, а, мо-
жет быть, и он сам, нащупали выроненное во время срабаты-
вания гранаты оружие, и теперь остервенело жали на спус-
ковые крючки, в надежде прикончить виновников суматохи.
И, судя по воплям и завываниям, в кого-то даже попали.

Рэй и Лаэрт выбрались из здания и рванули прочь по уз-
ким тёмным улочкам. Преодолев лёгкой рысью пару кварта-
лов, они остановились перевести дух.

– Ну и наделали мы шума, – хмыкнул мужчина, избавля-
ясь от наушников, тёмных очков, а заодно и широких плеч,



 
 
 

вместе с пиджаком. – Ты всегда так развлекаешься по вече-
рам?

– Почти, – улыбнулся парень, вынимая из ушей затычки.
– Ты что, ещё и книгу у них увёл? – хохотнул Рэйвен, за-

метив, в руках юноши предмет несостоявшейся сделки.
– А что? – пожал плечами тот. – Отлично выполненная

работа. Не оставлять же её этим ребятам. Всё равно не оце-
нят.

– А ты не боишься, что подобную выходку нам не простят?
– Нет. Им сейчас не до нас. Да и потом искать тоже не

будут… Наперегонки?
Лаэрт подмигнул Рэю и побежал вперёд по пустынной

тёмной улочке. Мужчина самодовольно хмыкнул и кинулся
за ним.

 
***

 
Они бежали вперёд по безлюдным полутёмным переул-

кам, стараясь избегать шумных ярко освещённых улиц и
проспектов. Бежать, подначивая друг друга, было легко и ве-
село. Юноша, не смотря на субтильное телосложение и не
слишком удобную одежду, оказался отличным бегуном. За
дружеским состязанием как-то забылась обида и принятое
решение действовать, как профессионал. Рэй вдруг подумал,
что относится к Лаэрту как к кузену или племяннику, кото-



 
 
 

рых у него никогда не было.
Так они пробежали несколько кварталов, прежде чем

остановились перевести дух.
– Хорошо погуляли, – рассмеялся мужчина, восстановив

дыхание.
– Как-нибудь обязательно повторим, – улыбнулся парень.
–  Разумеется,  – кивнул Рэйвен и, неожиданно хлопнув

юношу по плечу, воскликнул, – Теперь ты вода! Догоняй!
Со смехом он кинулся бежать. Свернув за угол, Рэй сде-

лал несколько шагов и в недоумении остановился. Переулок,
куда он попал, был очень странным. Сюда не долетали звуки
улицы, круг света, в котором остановился мужчина, казался
единственным реальным местом, окруженным непроницае-
мой тьмой. Рэйвен непонимающе огляделся. Это место ему
не нравилось. Он сделал шаг назад и тут услышал резкий
звук, словно что-то со свистом разрезало воздух. В следую-
щее мгновение Рэй оказался на земле, сбитый выпрыгнув-
шим из темноты Лаэртом.

– Что происходит? – возмутился, было, мужчина.
– Тссс, – прижал парень палец к губам и посмотрел ку-

да-то вверх. – Не шуми и не делай резких движений…
Рэйвен перевёл взгляд вверх и вздрогнул. Из темноты на

них смотрело множество маленьких алых глаз.
– Кто это? – шёпотом спросил Рэй, пытаясь разглядеть

обладателей этих злобных горящих глаз.
– Их называют йирцы, – тихо ответил парень. – Нападают



 
 
 

стаей, но не сразу. Сначала одна-две самые сильные особи.
Их когти и зубы ядовиты, так что не подпускай их близко.
И целься в голову…

– У меня не так много патронов, – предупредил мужчина,
медленно доставая пистолет.

– Тогда не пали без надобности, – ответил юноша, стяги-
вая с себя полупальто. – На счёт три. Один… Два… Три!!

Рэй вскочил на ноги, держа в руках пистолет. На него тут
же с противным "йииииирц" ринулась одна из тварюшек, по-
хожих на помесь сильно уменьшенного птеродактиля и ле-
тучей мыши. Мужчина выстрелил. Остатки тушки шлёпну-
лись на землю, разбрызгав тёмную кровь. Остальные йирцы
переполошились и с криками сорвались с места.

"Похоже, громкие звуки им не нравятся", – злорадно по-
думал Рэйвен, подстрелив очередную подлетевшую слиш-
ком близко тварюшку, чем внёс ещё больше суматохи в ря-
дах противника.

Мимо него рыжей молнией мелькнул Лаэрт, вооружённый
двумя кинжалами, похожими на когти хищной птицы. Он
метался в пределах светового круга, демонстрируя просто
нечеловеческую ловкость и скорость. От серебряных росчер-
ков его клинков разрубленные и почерневшие тушки мелких
монстров сыпались вниз, словно мёртвые осы из сожжённо-
го гнезда.

«Нифига себе! Во даёт! – подумал Рэй, на мгновение от-
влёкшись на напарника, и тут же продолжил отстреливать



 
 
 

приближающихся к нему обезумевших от грохота и запаха
крови тварюшек. – А где он кинжалы прятал?» Но вскоре
грохот прекратился. У мужчины кончились патроны. Впро-
чем, и монстрики к тому времени тоже кончились. Прикон-
чив последнего зубастика, Лаэрт стряхнул с клинков чёрную
кровь, поднял пальто и повернулся к телохранителю.

В этот момент свет единственного фонаря мигнул, и на
напарников обрушилась лавина из звуков и запахов. Рэйвен
охнул и закрыл уши руками. Ему понадобилось не меньше
пяти минут, прежде чем он пришёл в себя. За это время па-
рень успел надеть пальто и поправить растрепавшиеся в ходе
схватки волосы.

– Не, вот такое я повторять точно не хочу, – нервно хохот-
нул Рэй и потряс головой. – Не знал, что тут такое водится…
Как ты говоришь, их называют?

– Официального названия у этих тварюшек нет, – ответил
Лаэрт, пожимая плечами. – Называют по их писку йирцами.

– Противно пищат, – кивнул мужчина, почувствовав, что
на него наваливается усталость. Видимо последствия нерв-
ного напряжения при встрече с бандитами и этими йирцами.

– Рэй, ты в порядке? – с тревогой спросил парень, загля-
дывая ему в лицо.

– Да, – кивнул тот. – Устал только немного. Перенервни-
чал… Сейчас отдохну и домой…

Рэйвен попытался улыбнуться и сделать несколько шагов,
но побледнел и судорожно оперся дрожащей рукой о стену



 
 
 

ближайшего здания.
– Что-то голова закружилась, – хрипло произнёс он, вы-

тирая покрывшийся испариной лоб. – Сейчас всё пройдёт…
Юноша едва успел подхватить сползающее вниз бесчув-

ственное тело мужчины и чуть не взвыл, заметив на его шее
тонкий свежий порез.

– Держись, напарник! Только держись!..
Поудобнее перехватив бессознательного Рэя, Лаэрт шаг-

нул в тень.

 
***

 
Он шёл по тёмному коридору со множеством запертых

дверей. Почему-то это место казалось ему знакомым… Ну,
да, конечно! Это же коридор на третьем этаже его приюта…

Тьма сменилась серыми сумерками. Заскрипели под нога-
ми давно рассохшиеся половицы, загудел за стенами ветер.
Откуда-то потянуло холодом и сыростью. Рэй поёжился, но
продолжил свой путь. Со всех сторон слышался неясный шё-
пот, ввинчивающийся в уши, словно штопор. Но, как он ни
напрягал слух, так и не сумел разобрать ни слова.

Двери, двери… Серые, безликие двери с потрескавшей-
ся краской и одинаковыми круглыми ручками. Воспитанни-
ков в приюте было немного, поэтому на этом этаже никто не
жил. Поговаривали, что когда-то тут убили одного из воспи-



 
 
 

танников, поэтому этаж и закрыли, но Рэй никогда в это не
верил.

Внезапно лестница за его спиной скрипнула от чьих-то
осторожных шагов. Мужчина вздрогнул и резко обернулся.
Он снова почувствовал себя маленьким, слабым, испуган-
ным мальчиком, решившим спрятаться от проблем там, где
его вряд ли кто-то будет искать. Но, похоже, именно это и
случилось.

– А ну, иди сюда, ворона чёртова! – услышал он хриплый
голос.

Прошлое восстало перед Рэем из праха забвения. Он по-
пятился и, наткнувшись спиной на неожиданное препят-
ствие, затравленно оглянулся. Коридор был всё тем же хо-
лодным и пустым, но парень вдруг понял, что находится не у
первой лестницы, по которой пришёл сюда, а у второй, двери
на которую были наглухо заколочены досками. Рэйвен без-
успешно подёргал дверь и вжался в неё спиной, сжав кулаки
и закусив губу.

На стене появилась чья-то тень. Она двигалась рывками,
словно у её обладателя были переломаны ноги.

– Ты от меня не спрячешься! – услышал Рэй всё тот же
голос.

Голос своего давнего обидчика…
Противный мальчишка на несколько лет старше и на пару

фунтов тяжелее Рэйвена в первый же день постарался сло-
мать новичка, сказав, что родители его бросили. Но не полу-



 
 
 

чилось. Маленький Рэй не поддался на провокацию. Он-то
прекрасно знал, что родители не бросили его. Они погибли,
делая всё, чтобы их сын выжил.

Тогда мальчишка подговорил своих прихлебателей, и но-
чью они избили новичка…

Мужчина облизал губы, вновь почувствовав на них соло-
новатый вкус крови…

– Ты за всё ответишь, урод! – прохрипел обладатель тени
медленно и неотвратимо приближаясь к замершему у дверей
Рэю…

В тот раз его тоже загнали в тупик на третьем этаже. Но
бить не стали. Подросшие прихвостни просто стояли и глум-
ливо ухмылялись. А их главарь попытался изнасиловать Рэй-
вена. Но худенький белобрысый мальчишка оказал отчаян-
ное сопротивление. Налетев на несостоявшегося насильни-
ка, он принялся так яростно избивать своего обидчика, что
оттащить его смогли только взрослые.

В итоге, Рэя на несколько месяцев упекли в психушку, как
слишком агрессивного. А потом и в другой приют, где бы-
ло намного лучше. Юный насильник же больше никогда и
ни к кому не приставал. Управлять сломанными руками ин-
валидным креслом ему было неудобно. Да и перекроенное
Рэем лицо не добавило ему привлекательности.

И вот теперь, главарь вновь нашёл его…
Во рту пересохло от охватившего его страха. Тень при-

ближалась, становясь всё чётче. Пахло кровью…



 
 
 

Рэй не знал, как сильно пострадал тот противный маль-
чишка. В тот момент его сознание полностью затмили ярость
и отчаяние. Он не чувствовал, как били его остальные, пы-
таясь оттащить от главаря, как двое взрослых с трудом от-
таскивали его от окровавленного и воющего от боли обид-
чика…

Тень на стене совсем съёжилась, а из темноты проступил
неясный изломанный силуэт. Рэйвен судорожно сглотнул, не
смея пошевелиться.

– А ну, иди сюда, ворона долбаная, – прохрипел его про-
тивник, остановившись.

– Я – Ворон! – тихо, но неожиданно твёрдо произнёс мо-
лодой человек, сжимая кулаки.

Силуэт заметно увеличился в размерах, раздулся от рас-
пирающей изнутри злобы и кинулся на неподвижно замер-
шего Рэя. Тот ничего не мог сделать. Тело отказывалось под-
чиняться. Он уже ощущал, как холодные пальцы вцепились
ему в горло. Он начал задыхаться, ясно осознавая, что это
конец… Перед затухающим взором мелькнуло что-то огнен-
но-рыжее…

В то же мгновение смертельная хватка ослабла, позво-
лив молодому человеку свободно дышать. Послышалась ка-
кая-то отчаянная возня, а затем серый коридор раскололся
на сотни осколков и осыпался.

– Теперь всё будет хорошо, – услышал Рэй голос Лаэрта,
погружаясь в мягкую и безопасную тьму. – Спи…



 
 
 

 
***

 
Рэйвен открыл глаза и уставился в потолок, соображая,

где он находится и что произошло. Недавний сон начисто
выветрился из головы, оставив после себя лишь какое-то тя-
гостное чувство. Мысли путались, голова гудела, но ему всё-
таки удалось определить, своё местоположение. Это была его
комната. Судя по пробивающемуся сквозь неплотно задёр-
нутые занавески солнечному лучу, день клонился к вечеру.

"Сколько же я спал?" – вяло подумал мужчина и вновь
закрыл глаза.

Он отлично помнил стычку с непонятными кровожадны-
ми тварюшками в переулке. Помнил, как они с Лаэртом со-
бирались вернуться домой. А вот потом… Потом были лишь
смутные обрывки. Вот рыжий тащит его куда-то сквозь хо-
лодную цепкую серую мглу, и чьи-то тихие голоса что-то
невнятно шепчут им в след. Вот что-то сладковато-солёное
и немного вязкое течёт ему в горло и бледное встревоженное
лицо Лаэрта со светящимися отливающими красным глаза-
ми… И последнее, что помнил Рэй, это что кто-то быстро
раздевает его, укладывает в кровать и вливает в рот что-то
горькое, что заставило его закашляться. Потом была лишь
темнота.

"Что же всё-таки случилось?" – подумал мужчина.



 
 
 

– Йирцы задел тебя крылом, – раздался рядом бархатный
немного усталый голос Лаэрта. Оказалось, что тот сидит в
кресле рядом с кроватью и держит в руках раскрытую кни-
гу. – Как ты себя чувствуешь?

– Голова гудит, – признался Рэйвен, еле ворочая языком. –
И знобит немного.

– Это ничего, – успокоил его парень, откладывая книгу и
поднимаясь из кресла. – Будешь пить лекарство, и скоро всё
пройдёт.

– Как ты меня только дотащил? Я же тяжёлый, – пробор-
мотал Рэй, взглянув на него. – И что у тебя с рукой?

– С рукой? – переспросил юноша и взглянул на свои руки.
Из-под манжета нежно-голубой сорочки виднелся краешек
повязки.

– Какой ты замечательный, – усмехнулся Лаэрт. – Всё-то
замечаешь… Поранился, когда тебя домой затаскивал. Не
волнуйся, ничего серьёзного. Отдыхай и набирайся сил.

С этими словами он вышел из спальни, а мужчина закрыл
глаза и вскоре уснул без всяких сновидений.

 
***

 
Тихо закрыв за собой дверь, парень остановился и взгля-

нул на свои руки. Пальцы правой руки ещё плохо слушались:
слишком глубоко он полоснул по запястью, волнуясь за Рэй-



 
 
 

вена. И сам этому удивился. За то короткое время, что они
были знакомы, этот здоровяк вдруг стал ему дорог…

Юноша устало провёл ладонью по лицу. Теперь Рэй был
для него не наёмным работником. Коллегой. Напарником.
Пожалуй, даже членом семьи. А он… Да, он спас ему жизнь,
но способ…

"Что ж, я сделал это без каких-либо обещаний и обяза-
тельств… Будем надеяться, что это никак на него не повлия-
ет", – подумал Лаэрт и вновь удивился своему беспокойству.

Он внезапно понял, что не хочет терять Рэя. Вот только…
Захочет ли тот остаться рядом с таким, как Лаэрт? Юно-
ша горько усмехнулся. Слишком хорошо ему были известны
непонимание и ненависть, вызванные банальным страхом,
которые испытывают люди к таким, как он. Многие годы его
спутником было лишь одиночество. И вот теперь рядом с
ним кто-то, о ком он волнуется. Волнуется по-настоящему.

"Останется Рэй или нет, сейчас ему нужна моя защита! –
решил он. – Кстати, насчёт защиты… Как ему удалось вот
так просто попасть в тень?.. Или это была ловушка?"

Юноша нахмурился. Если его догадка была верна, значит,
за ним следили. Но кто? И, главное, как?? Та странная тень,
что убила подростка у него на глазах и с которой они обме-
нялись ударами? Но ведь он избавился от его яда! Или нет?..

Лаэрт кинулся в свою комнату, на ходу стаскивая с се-
бя рубашку. Остановившись перед зеркалом, он стал вни-
мательно изучать левое плечо. Ожог был почти незаметен.



 
 
 

Лишь вдоль бывшего пореза сохранялась красноватая полос-
ка. От чёрной капиллярной сетки тоже не осталось и следа.
Если не считать маленького чёрного пятнышка в подмышке.

Парень тихо выругался. Как он мог не заметить присут-
ствие чужого яда в своём теле? Ну, ничего, избавиться от
него не составит труда! Юноша кинулся к прикроватному
столику и выудил из ящика длинную иглу.

Кинувшись на кухню, он схватил спички, прокалил
остриё иглы и, стиснув зубы, вогнал его в чёрную точку. Боль
яркой вспышкой мелькнула в мозгу. Придя в себя, Лаэрт
резким движением выдернул иглу из своего тела и осмотрел
место укола. Чёрной точки больше не было.

 
***

 
[Где-то]
Чёрный силуэт сгорбился в высоком кресле. Вокруг царил

сумрак и какое-то запустение. Фигура в чёрном была недо-
вольна. Нет, не просто недовольна, она была в ярости! Мало
того, что внезапно появившийся незнакомец помешал тра-
пезе и сумел нанести серьёзные повреждения, так он ещё су-
мел избавился от смертельного яда!

К счастью, не от всего. Конечно, такого количества бы-
ло ничтожно мало, чтобы убить или получить над ним кон-
троль. Но его было достаточно, чтобы проследить за ним



 
 
 

и вовремя активировать хитроумную и смертельно опасную
ловушку! А главное, совершенно безопасную для устроите-
ля. Ну, попал бы бедолага в охотничьи угодья маленьких те-
невых охотников. Ну, стал бы для них кормом. Так ведь та-
кое случается иногда. Что поделать? Такова жизнь… Но всё
пошло не по плану.

Незнакомец не только выбрался из ловушки, но и уничто-
жил всю стаю с таким трудом выращенных бесшумных охот-
ников! И вот теперь чёрное существо корчилось в кресле от
ненависти и ярости. Нет, от него определённо нужно изба-
виться. И как можно скорее!

Незнакомец вновь потянулось к той малой частице себя,
что осталась в теле ненавистного чужака. Нужно же было
узнать, где он находится. И тут его ждал неприятный сюр-
приз. Острая боль впилась в его руку. Она длилась лишь
мгновение, но для того, кто забыл, что это такое, казалось,
что прошла вечность. И самое страшное, когда боль прошла,
существо не смогло найти то, что искало. Чужак обнаружил
его и сумел избавиться.

Хриплый протяжный вопль, наполненный ненавистью и
страхом, огласил помещение.

– Я найду тебя! Найду! И уничтожу!.. – в ярости проше-
лестела фигура в пустоту и растворилась во тьме.



 
 
 

 
Глава 4

 
Рассвет ещё не наступил, а Лаэрт уже хлопотал на кух-

не. Нужно было приготовить завтрак и обед для идущего на
поправку Рэя, подготовить документацию для Грейди, кото-
рый всё же согласился принять его предложение, и переде-
лать ещё кучу дел до начала дня. А вечером предстояла оче-
редная вылазка в город, на поиски логова кровожадной тени.
Кто это мог быть, всё ещё оставалось не ясно. Компьютер-
ный гений до сих пор не прислал материалы.

Парень вздохнул и налил себе молока. В последнее время
ему приходилось крутиться, словно белке в колесе. Дни и но-
чи слились в череду разговоров, беготни и бумажной рабо-
ты. Благо, что тех нескольких часов, которые удавалось вы-
кроить на сон, ему вполне хватало. Но юноша чувствовал,
что ещё пару недель в таком темпе, и он сорвётся.

"Надо будет выбраться куда-нибудь в эти выходные, – по-
думал Лаэрт, залпом выпивая молоко. – И Рэю полезно будет
прогуляться. Хватит ему уже дома сидеть".

Он улыбнулся, вспомнив недавние попытки Рэйвена
встать. После встречи с маленькими ночными охотниками,
мужчина довольно быстро шёл на поправку. Но яд йирцы
оказался коварен. Если ясность сознания вернулись к Рэю
довольно быстро, то контроль над собственным телом ещё
предстояло восстановить. Нет, вставать и потихоньку ходить



 
 
 

он мог, но этого ему уже было мало. Пришлось придумы-
вать систему тренировок, включающую в себя силовые, ак-
робатические и даже письменные упражнения. И если пер-
вые два не вызвали у мужчины вопросов, то последние за-
ставили удивиться.

Однако после предложения парня написать пару слов, все
вопросы отпали. Вот и пришлось Рэйвену вспоминать дет-
ство: собирая пазлы и конструкторы, а так же учиться искус-
ству каллиграфии.

Юноша вымыл стакан, убрал приготовленную еду в холо-
дильник и, составив расписание сегодняшних занятий для
напарника, покинул квартиру.

 
***

 
Рэй буквально сполз с кровати и поплёлся в ванную, при-

водить себя в порядок. Голова была ясной, а вот тело слуша-
лось с трудом, что жутко раздражало. Такое состояние дли-
лось уже около недели – последствия встречи с непонятны-
ми тварюшками в тёмном переулке. Впрочем, нет. В первые
дни было намного хуже. Лаэрт силком заставлял его вста-
вать, приводить себя в порядок и делать физические упраж-
нения.

Умывшись, мужчина поковылял на кухню. На столе стоял
завтрак, а рядом лежал листок с сегодняшними заданиями.



 
 
 

Ни есть, ни заниматься не хотелось. Но ещё больше не хо-
телось выслушивать нотации от рыжего и выдерживать его
осуждающий взгляд. Поэтому Рэйвен кое-как запихнул в се-
бя еду и принялся изучать список.

– Ну, не так уж и сложно, – пробормотал мужчина, вста-
вая. – Вроде бы…

Приседания, наклоны и отжимания довольно быстро вы-
мотали Рэя.

– Вот так не сложно, – пробурчал он, лёжа на полу. – Как
же меня достала эта беспомощность!

Поднявшись, он, пошатываясь дотопал до окна. Неяркое
осеннее солнце позолотило макушки деревьев в близлежа-
щем парке и окна в соседних зданиях. Стайки голубей лете-
ли куда-то в прозрачном голубом небе. Рэй вздохнул и вер-
нулся к списку.

– Это… форменное… издевательство! – пыхтел он, пыта-
ясь дотянуться правой рукой до носка левой ноги. – И кто…
только… это… придумал?.. Ф-у-у-у-х…

Мужчина вновь растянулся на полу. Мышцы ныли от на-
пряжения.

"Ничего, – успокаивал он себя. – Зато сегодня я выполнил
на пять отжиманий и приседаний больше. И всё-таки дотя-
нулся до носка… Что там дальше по списку?"

Рэйвен достал письменные принадлежности и сел за стол.
"Искусство каллиграфии тренирует точность руки и со-

средоточенность разума", – не раз говорил Лаэрт.



 
 
 

"Какая тут может быть точность и сосредоточенность? –
напряжённо думал Рэй, водя дрожащей рукой по бумаге. –
Ну почему нельзя было просто переписать какой-нибудь
обычный текст обычной ручкой? Зачем я должен выво-
дить какую-то древнекитайскую фигню? Да ещё кисточкой!..
Чёрт!!"

Рука дрогнула, перечеркнув всю работу. Мужчина засто-
нал и уронил голову на стол.

 
***

 
Лаэрт, с головой зарывшись в бумаги, сидел за столом в

маленьком кабинете, единственное окно которого выходи-
ло во внутренний дворик. Голова пухла от расчётов и схем.
Юноша уже и сам был не рад, что добровольно согласился
на эту работу.

Зато Грейди нарадоваться не мог новому сотруднику. Па-
рень действительно оказался профессионалом, не смотря на
свой юный возраст. К тому же, работал добросовестно и от-
ветственно подходил к делу. Вот и сейчас, когда Карл загля-
нул в выделенный Беккету кабинет, он увидел только рыжую
макушку, склонившуюся над кипой бумаг. Мужчина негром-
ко кашлянул, чтобы привлечь внимание юноши. Тот мгно-
венно поднял голову и уставился на директора.

– Ну, как продвигаются дела? – бодро спросил Карл, входя



 
 
 

в кабинет.
– Понемногу. Спасибо, – вежливо кивнул Лаэрт.
– Вижу, дедушка действительно многому тебя научил, –

натянуто улыбнулся мужчина.
Парень вновь кивнул, вопросительно взглянув на него.
– Послушай, Лаэрт, тебе не надоедает целыми днями си-

деть здесь и возиться с бумажками? – спросил директор, под-
ходя к юноше. – Взял бы выходной, отдохнул, развеялся… Я
вижу, что ты очень стараешься, но ведь нужно и отдыхать!
Иначе просто сгоришь на работе. А мне бы не хотелось по-
терять такого работника…

– Честно говоря, я и сам хотел попросить пару выходных,
сэр, – улыбнулся Лаэрт. – Хотелось бы посмотреть город.

– Так ты что, ещё ничего здесь не видел? – удивился Карл.
– Нет, сэр, – покачал головой парень. – Вся наша экскур-

сия ограничилась парой поездок по городу, пока мы подыс-
кивали квартиру.

– Мы? – переспросил мужчина.
– Я и мой… компаньон, – ответил юноша. – Дедушка по-

заботился, чтобы мне не было скучно, учитывая, что я не
любитель больших и шумных компаний.

– И где же сейчас твой… компаньон? – поинтересовался
Карл.

– Он неважно себя чувствует, – вздохнул Лаэрт. – Но, ду-
маю, прогулка пойдёт ему на пользу. Кстати, не посоветуете,
что здесь можно посмотреть?



 
 
 

– Охотно! – улыбнулся мужчина.

 
***

 
Лаэрт вернулся домой ближе к вечеру. Скинул пальто и

со стоном рухнул на диван.
– Что случилось? – встревожился Рэй, бросив оттирать

стол от чёрных пятен, оставленных им во время попыток
правильно написать иероглиф. Уборкой он решил заняться
от скуки. Долго смотреть телевизор ему никогда не нрави-
лось, книгами здесь и не пахло, а валяться просто так было
невыносимо.

– Устал, – вздохнул парень. – Эти бумажки мне скоро в
кошмарах будут сниться…

– Сочувствую, – кивнул мужчина, возвращаясь к своему
занятию. – Мне так уже снится…

– Что снится? – поинтересовался юноша, повернувшись
к нему.

– Что я должен написать какую-то жуткую закорючку, –
пробурчал Рэйвен. – Но вместо этого раз за разом перечёр-
киваю всю работу, и приходится начинать всё сначала.

– Действительно, жуткий кошмар, – рассмеялся Лаэрт и
вдруг спросил, – Послушай, а тебе не надоело дома сидеть?

– До чёртиков! – признался Рэй, бросая грязную тряпку
на стол. – Сидишь тут, как в тюрьме!.. А что?



 
 
 

– Да хотел предложить тебе прогуляться,  – ответил па-
рень, потягиваясь.

– А как же музей? – удивился мужчина.
– Грейди был так любезен, что дал мне пару дней выход-

ных,  – улыбнулся юноша.  – Сколько времени тебе нужно,
чтобы переодеться?

– Минут десять, – с готовностью ответил телохранитель. –
А куда идём?

– Мне уже всё равно, – махнул рукой Лаэрт. – Лишь бы
развеяться.

– Ну, на концерт мы уже вряд ли попадём, – задумчиво
произнёс Рэй. – В бар, пожалуй, тоже не стоит…

– Не стоит, – подтвердил парень. – Тебе спиртное сейчас
противопоказано…

– Тогда, остаётся какой-нибудь клуб, – продолжил муж-
чина. – Ты не возражаешь?

– Я же сказал, что мне всё равно, – устало вздохнул па-
рень.

– Ну, так чего сидишь? Пошли переодеваться! – с энтузи-
азмом воскликнул Рэйвен.

Молодой человек усмехнулся. Да, его напарнику опреде-
лённо наскучило сидеть в четырёх стенах.

– Что ж, клуб, так клуб, – поднялся он с дивана. – Только
не слишком долго. Чрезмерные нагрузки ты ещё можешь не
выдержать.

– Да мы на пару часиков только, – легкомысленно махнул



 
 
 

рукой Рэй и поспешил в свою комнату.
Лаэрт лишь головой покачал и тоже пошёл переодеваться.

 
***

 
Так как напарники были ещё плохо знакомы с городом,

они направились в наиболее разрекламированный клуб, ре-
клама которого пестрела чуть ли не на каждом углу. Рэй, ко-
торый был не большим любителем подобного времяпрепро-
вождения, вынужден был изображать восторг от собствен-
ной идеи, лишь бы не остаться дома. Лаэрт тоскливо смотрел
на разодетую в пух и прах молодёжь, шумными компаниями
толпившуюся у входа.

– Тут что, всегда так? – спросил он, обратившись к своему
спутнику.

Тот не успел ответить, как вмешалась какая-то ярко на-
крашенная девица.

– Сегодня в клубе выступает лучшая местная группа, –
манерным тоном сказала она. – Вы что, не местные?

– Нет, – покачал головой парень, понимая, что идти в клуб
ему с каждой секундой хочется всё меньше.

Но восторженная толпа уже закрутила его в шумном во-
довороте и потащила внутрь здания. Рэй, увидев это, попы-
тался последовать за ним, но его отбросило назад. Вторая
попытка оказалась более удачной, и ему удалось проникнуть



 
 
 

в клуб. Но юноши нигде не было видно. И телефон он, как
назло, оставил дома. Мужчине стало не по себе: вот так без-
дарно потерять работодателя. Он кинулся к ближайшей опо-
ре и залез на неё, чтобы осмотреться. Знакомую огненно-ры-
жую шевелюру Рэйвен увидел почти у самой сцены, где бес-
новалась восторженная толпа, в ожидании своих кумиров.

Пробиться туда было трудно. Пришлось изрядно пора-
ботать локтями и даже использовать несколько приёмов из
дзюдо, прежде чем Рэй добрался до Лаэрта. Тот стоял непо-
движно и, как будто, к чему-то прислушивался.

– Ты в порядке? – встревожено спросил телохранитель,
стараясь перекричать вопли и радостный визг: на сцену на-
чали выходить музыканты.

Парень, молча, кивнул и показал на выход. Лавируя меж-
ду жаждущими зрелища людьми, напарники двинулись к
выходу. Тут послышались первые аккорды, и слащавый го-
лос запел что-то о любви. Юноша и мужчина одновремен-
но скривились, а окружающие пришли в экстаз. Рэй и Лаэрт
были уже недалеко от выхода, когда начался припев, и стало
понятно, что герой песни желает отдаться своему соседу по
комнате, чтобы потом повторить это со своим лучшим дру-
гом. Телохранитель и его работодатель переглянулись и ри-
нулись прочь из клуба.



 
 
 

 
***

 
– Больше мы не пойдём в клуб, – сказал юноша, когда они

оказались на улице. – Предлагаю просто погулять по городу.
– Согласен, – кивнул Рэйвен, передёрнув плечами.
Они, молча, пошли по улице, погружённые каждый в свои

мысли. Лёгкий ветерок играл с жёлтыми и красными листья-
ми, гоняя их по тротуару. Воздух был наполнен горьковатым
запахом прелой листвы. Осень окончательно вступила в свои
права.

Внезапно Лаэрт остановился.
– Ты чего? – чуть не налетел на него Рэй.
– Какой интересный дом, – не ответил парень, изучая фа-

сад одиноко стоящего особняка, рядом с которым стояла таб-
личка: "Продано".

– Дом, как дом, – пожал плечами мужчина, не найдя ниче-
го примечательного, если не считать ветхого состояния стро-
ения.

– Не скажи, – покачал головой юноша и направился к зда-
нию.

– Ты куда? – попытался остановить его телохранитель.
– Осмотреть дом, разумеется, – широко улыбнулся Лаэрт.
– С ума сошёл? Он же продан! – зашипел на него Рэй.
– Ну и что? Видно же, что он не жилой, – возразил парень

и, убедившись, что вокруг никого, рысью кинулся к зданию.



 
 
 

Мужчина, чертыхнувшись, последовал за ним. Правда,
пришлось согнуться в три погибели, чтобы стать не таким
заметным. Юноша в это время уже возился с замком.

– Где ты этому научился? – спросил Рэйвен, когда дверь
перед ним открылась.

– Коллекционер многое должен уметь, – улыбнулся в от-
вет Лаэрт. – Прошу…

– Вот связался же я на свою голову, – пробурчал Рэй, про-
скальзывая в дом.

Парень хихикнул и последовал за ним, не забыв прикрыть
за собой дверь. Свидетели им были не нужны.

 
***

 
Внутри было сумрачно и пыльно. Углы пустынного холла

украшала развесистая паутина. Тихо поскрипывали полови-
цы, реагируя на осторожные шаги непрошеных гостей.

– Зря мы сюда пришли, – шёпотом сказал Рэй, осматри-
ваясь. – Не нравится мне это место.

– Что, боишься привидений? – улыбнулся Лаэрт.
– Никого я не боюсь, – буркнул мужчина. – Просто не хочу

лишний раз связываться с полицией.
– Если вести себя тихо и не включать свет, то никто и не

узнает, что мы здесь, – ответил парень, продвигаясь вглубь
дома. – Ух ты, какое интересное оформление.



 
 
 

Телохранитель повернулся, чтобы взглянуть, что заинте-
ресовало его напарника, и невольно попятился. Из стены
выступала антропоморфная фигура с оскаленной звериной
мордой.

– Странные у тебя интересы, – поёжился Рэй, рассматри-
вая жуткую рожу.

– Это горгулья, – пояснил Лаэрт. – Вернее, барельеф с её
изображением.

– Горгулья? Это та статуя из мультика про горбуна? – пе-
респросил мужчина.

– Почти, – скривился парень. – Те, что в мультике, бы-
ли для маскировки водосточных желобов. А вот настоящие
горгульи являлись стражами для некоторых замков.

– Ага, – кивнул Рэйвен. – Такой мультик я тоже, помнит-
ся, видел.

Юноша только вздохнул и покачал головой.
Они двинулись дальше, бегло осматривая пустые давно

нежилые комнаты первого этажа. На втором этаже тоже не
оказалось ничего интересного. На улице стемнело, и дом по-
грузился во тьму. Рэй надеялся, что это остановит Лаэрта,
и они вернуться домой. Но тот и не думал уходить. Вер-
нувшись к лестнице, он уверенно стал подниматься наверх.
Мужчине ничего не оставалось, как последовать за ним.

Юноша остановился на площадке третьего этажа, чтобы
решить, куда пойти дальше. Выбор оказался не велик. Две
двери, снятые с петель, вели в маленькие пустые коморки.



 
 
 

Зато третья дверь, находящаяся в конце короткого коридора,
весьма заинтересовала Лаэрта.
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